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CZ POPIS VYSAVAČE A JEHO PŘÍSLUŠENSTVÍ 

1. Hlavní vypínač. Tlačítko spuštění 
automatického úklidu 

2. Tlačítko HOME vyslání do sběrné 
stanice/nabíjecí základny 

3. Párování Wi-Fi 

4. Laserový navigační modul/LED indikátor 

5. Nabíjecí základna 

6. Zdířka pro připojení konektoru napájecího 
kabelu 

7. Nabíjecí kontakty 

8. Tlačítko k vyjmutí nádoby na prach 2 v 1 

9. Kryt otvoru nádržky na vodu 

10. Kombinovaná nádoba na prach s nádržkou na 
vodu 2 v 1 

11. Nabíjecí kontakty 

12. Senzor proti pádu 

13. Přední otočné kolečko 

14. Boční rotační kartáč 

15. Kryt akumulátoru 

16. Pojezdová kolečka 

17. Centrální rotační kartáč 

18. Nárazník 

A. Nabíjecí základna 

B. Mopovací návlek 2x 

C. Čisticí kartáček 

D. Kombinovaná nádoba na prach s nádržkou na 
vodu 2 v 1 

E. Držák mopovacího návleku 

F. Boční rotační kartáč 2x 

G. Síťový adaptér 

H. HEPA filtr 2x 

I. Návod k použití 

 

SK POPIS VYSÁVAČA A JEHO PRÍSLUŠENSTVO 

1. Hlavný vypínač. Tlačidlo spustenia 
automatického upratovania 

2. Tlačidlo HOME vyslanie do zbernej 
stanice/nabíjacej základne 

3. Párovanie Wi-Fi 

4. Laserový navigačný modul/LED indikátor 

5. Nabíjacia základňa 

6. Zdierka pre pripojenie konektora napájacieho 
kábla 

7. Nabíjacie kontakty 

8. Tlačidlo na vybratie nádoby na prach 2 v 1 

9. Kryt otvoru nádržky na vodu 

10. Kombinovaná nádoba na prach s nádržkou na 
vodu 2 v 1 

11. Nabíjacie kontakty 

12. Senzor proti pádu 

13. Predné otočné koliesko 

14. Bočná rotačná kefa 

15. Kryt akumulátora 

16. Pojazdové kolieska 

17. Centrálna rotačná kefa 

18.  Nárazník 

A. Nabíjacia základňa 

B. Mopovací návlek 2x 

C. Čistiaca kefka 

D. Kombinovaná nádoba na prach s nádržkou na 
vodu 2 v 1 

E. Držiak mopovacieho návleku 

F. Bočná rotačná kefa 2x 

G. Sieťový adaptér 

H. HEPA filter 2x 

I. Návod na použitie 
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EN PARTS AND CONTROLS 

1. Main power switch / start automatic cleaning 

2. HOME button to send to the collection 
station/charging base 

3. Wi-Fi pairing 

4. Laser navigation module/LED indicator 

5. Charging base 

6. Power cord connector socket 

7. Charging contacts 

8. 2-in-1 dust container release button 

9. Water tank opening cover 

10. 2-in-1 combined dust container with water tank 

11. Charging contacts 

12. Anti-drop sensor 

13. Front swivel wheel 

14. Side rotary brush 

15. Battery cover 

16. Drive wheel 

17. Central rotating brush 

18. Bumper 

A. Charging base 

B. Mopping pad 2x 

C. Cleaning brush 

D. 2-in-1 combined dust container with water 
tank 

E. Mopping pad holder 

F. Side rotating brush 2x 

G. Power adapter 

H. HEPA filter 2x 

I. Instructions for use 
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1 TECHNICKÉ ÚDAJE 

2 Robotický vysavač  VCR LI01 D 

3 Model L6 

4 Vstupní napětí 20 V  0,6 A 

5 Pracovní napětí 14,4 V 

6 Jmenovitý výkon 45 W 

7 Akumulátor Li-ion 14,4 V, 2600 mAh 

8 Způsob navigace LiDAR 

9 Překonání překážky do výšky 2 cm 

10 Sací výkon 5000 Pa 

11 Hlučnost <68 dB 

12 Objem nádoby na prach 270 ml 

13 Objem nádržky na vodu 300 ml 

14 Maximální doba úklidu na jedno nabití 200 min 

15 Doba nabíjení =< 5 h 

16 Hmotnost 3,20 kg 

17 Rozměry (průměr × výška) 330 x 100 mm 

18 Nabíjecí základna 

19 Vstupní napětí/frekvence AC 100～240 V，50/60Hz 0,35 A 

20 Příkon 12 W 

21 Výstupní napětí 20 V  0,6 A 

22 Rozměry 149,5 x 52 x 100 mm 

23 Změna technických parametrů vyhrazena 
 

1 TECHNICKÉ ÚDAJE TECHNICAL SPECIFICATIONS 

2 Robotický vysávač Robotic vacuum cleaner 

3 Model Model 

4 Vstupné napätie Power input 

5 Pracovné napätie Voltage 

6 Menovitý výkon Rated power 

7 Akumulátor Battery 

8 Spôsob navigácie Method of navigation 

9 Prekonanie prekážky do výšky Overcoming an obstacle to a height 

10 Sací výkon Suction power 

11 Hlučnosť Noise 

12 Objem nádoby na prach Dust container capacity 

13 Objem nádržky na vodu Water tank capacity 

14 Max. doba upratovania na jedno nabitie Operating time per single charge 

15 Doba nabíjania Charging time 

16 Hmotnosť Weight 

17 Rozmery (priemer × výška) Dimensions (diameter × height) 

18 Nabíjacia základňa Charging station 

19 Vstupné napätie/frekvencia Input Voltage / Frequency 

20 Príkon Rated power 

21 Výstupné napätie Output voltage 

22 Rozmery Dimensions 

23 Zmena technických parametrov vyhradená Changes to technical parameters reserved 
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CZ Původní návod k použití 
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ÚVOD 
Děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek značky MTF, a věříme, že s ním budete spokojeni. 

 

Tento návod k použití slouží k poznání elektrického spotřebiče, jeho vlastností, a 
popisuje určený způsob použití a nebezpečí spojená s jeho použitím. Návod k použití 
obsahuje důležité informace, jak spotřebič odborně a hospodárně využívat, a tím se 
vyvarovat úrazům, vyhnout se opravám a zvýšit spolehlivost a životnost spotřebiče. 

Návod k použití musí být vždy k dispozici v místě použití spotřebiče. Uchovávejte tento návod 
k použití vždy spolu se spotřebičem. Spotřebič půjčujte pouze osobám, které jsou seznámeny s jeho 
použitím, a současně se spotřebičem předejte také návod k použití. Návod k použití si musí přečíst a 
dodržovat každá osoba, která pracuje s tímto spotřebičem. 

 

Poznámka: Ilustrace a specifikace uvedené v tomto návodu nejsou závazné a mohou se od 
dodaného výrobku lišit. Zobrazené nebo popsané příslušenství nemusí být součástí dodávky 
spotřebiče. Výrobce si vyhrazuje právo na provádění změn ve smyslu dalšího vývoje bez 
předchozího upozornění. 

 

POUŽITÍ 
Tento spotřebič je určen pro suché vysávání v domácnostech, kancelářích a podobných prostorách. 
Je určen k úklidu všech typů tvrdých podlah, jako jsou dřevěné nebo laminátové plovoucí podlahy, 

dlažba, vinyl apod. a koberců s nízkým vlasem. Nepoužívejte jej venku, v průmyslovém nebo vlhkém 
prostředí a na jiných místech než na podlaze v domácnosti. Není určen pro komerční použití. Během 
úklidu efektivně kombinuje různé cesty, aby bylo dosaženo optimálního úklidu celé podlahové plochy. 
Hlavní rotační kartáč efektivně odstraňuje vlasy, zvířecí chlupy apod. Boční rotační kartáče vymetají 
nečistoty z těžko dostupných míst podél stěn a nábytku a z rohů. Vysávání hořlavých, výbušných 
anebo zdraví škodlivých látek je zakázáno. Spotřebič musí být používán výhradně pro účely, ke 
kterým je určen. Jakékoli jiné používání je považováno za nesprávné používání spotřebiče. Uživatel / 
obsluha bude odpovídat za jakékoli škody nebo zranění, které vzniknou v důsledku nesprávného 
používání. Výrobce nemůže nést odpovědnost za škody a zranění, vzniklé v souvislosti s použitím 
spotřebiče v rozporu s tímto návodem anebo jeho nesprávnou obsluhou. 
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POPIS ČÁSTÍ A PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Veškeré potřebné obrázky a popis ovládacích prvků naleznete na prvních stránkách tohoto návodu k 
použití. V rámci jednotlivých popisů budete odkazováni na příslušné obrázky. Vyobrazení uvedená v 
návodu nemusí přesně odpovídat dodanému provedení, tyto slouží zejména pro lepší pochopení 
textu návodu. 

 

POUŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY 

 

Pozor! / Výstraha! 

 

Přečtěte si návod k použití! 

 

Třída ochrany II: dvojitá 
izolace. 

 

Třída ochrany III. 

 

Pro použití pouze v 
uzavřených prostorech. Nikdy 
nevystavujte dešti (nebo 
vlhkosti).  

Recyklujte. 

 

Potvrzuje shodu elektrického 
zařízení s požadavky 
příslušných směrnic Evropské 
unie. 

  

 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

 

POZOR. Před použitím čtěte všechna varovná upozornění a pokyny. 
Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít 
za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění. 
Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny do budoucna uschovejte. 

• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a rozumí případným nebezpečím. 

• Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
• Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí provádět děti, pokud nejsou starší 8 let 

a pod dozorem. Děti mladší 8 let se musí držet mimo dosah spotřebiče a jeho přívodu. 
• Pokud je přívodní kabel poškozen, jeho výměnu svěřte odbornému servisnímu středisku, 

aby se zabránilo vzniku nebezpečné situace. Spotřebič s poškozeným přívodním 
kabelem, nabíjecí základnou je zakázáno používat. 

• Před každým čištěním nebo údržbou odpojte spotřebič od zásuvky elektrického napětí a 
vypněte jej hlavním vypínačem. 

• Spotřebič se musí používat pouze s nabíjecí základnou která je se spotřebičem 
dodávána. 

• Nepoužívejte vysavač, nefunguje-li správně, jestliže byl vystaven nárazu, poškozen 
ponechán venku nebo ponořen do vody. 

 

 

Nepoužívejte nabíjecí základnu k nabíjení akumulátorů nebo spotřebičů, 
které k tomu nejsou určeny. Nepoužívejte baterie, nabíjecí základny 
třetích stran. 
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ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST 
• Před připojením přívodního kabelu nabíjecí základny k síťové zásuvce se ujistěte, že se 

shoduje vstupní napětí uvedené na typovém štítku s elektrickým napětím zásuvky. 
• Přívodní kabel připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce. Nepoužívejte prodlužovací 

kabel. 
• Přívodní kabel neodpojujte od zásuvky tahem za přívodní kabel. Mohlo by dojít k 

poškození přívodního kabelu nebo zásuvky. Přívodní kabel odpojujte od zásuvky tahem 
za vidlici. 

• Přívodní kabel nepokládejte přes ostré předměty, dbejte na to, aby se nedotýkal 
zahřátého či horkého povrchu. 

• Přívodní kabel udržujte v suchu. 
• Přívodní kabel nepřipojujte a neodpojujte od síťové zásuvky mokrýma rukama. 
• Neodkrývejte elektronické části spotřebiče nebo jeho akumulátoru. Neobsahují žádné 

součásti opravitelné uživatelem. Servis přenechejte kvalifikovaným osobám. 
• Abyste zabránili případnému úrazu elektrickým proudem, nepostřikujte spotřebič, nabíjecí 

základnu nebo přívodní kabel vodou, ani jej neponořujte do vody nebo jiné tekutiny. 
• Nepoužívejte spotřebič, nefunguje-Ii správně, jestliže byl poškozen nebo ponořen do 

vody. 
• Abyste se vyvarovali nebezpečí úrazu elektrickým proudem, neopravujte spotřebič sami 

ani ho nijak neupravujte. Veškeré opravy svěřte autorizovanému servisnímu středisku. 
Zásahem do spotřebiče během platnosti záruky se vystavujete riziku ztráty záručních 
plnění. 

• Před každým čištěním nebo údržbou odpojte spotřebič od zásuvky elektrického napětí a 
vypněte jej hlavním vypínačem. 

 

BEZPEČNOST PŘI POUŽÍVÁNÍ 
• Tento robotický vysavač je určen pro použití v domácnostech, kancelářích a podobných 

prostorech. Nepoužívejte jej v průmyslovém prostředí, venku nebo při teplotách nad 40 
°C nebo pod 0 °C. 

• Robotický vysavač není určen pro vysávání vody, proto nesmí být používán ve vlhkých či 
mokrých prostorách, například v prádelnách, koupelnách nebo okolo bazénu. Při 
kontaktu s vlhkem se zničí vnitřní elektronické vybavení vysavače. 

• Nepoužívejte robotický vysavač k vysávání koberců s nasazeným mopovacím návlekem. 
• Robotický vysavač nepoužívejte k vysávání: 

– doutnajících cigaret, hořících nebo hořlavých předmětů, zápalek nebo popele; 
– vody a jiných tekutin; 
– ostrých předmětů, jako např. střepů, jehel, špendlíků, hřebíků apod.; 
– mouky, omítky a jiných stavebních materiálů; 
– větších kusů papíru nebo plastových sáčků, které mohou snadno zablokovat sací otvor. 
– k čištění koberců s dlouhým vlasem (některé tmavě zbarvené koberce nemusí být 
správně vyčištěny). 

• Nepoužívejte robotický vysavač na nerovné podlaze, používejte jej na rovné tvrdé 
podlaze nebo koberci, zabrání tak tím poškození podlahy nebo robotického vysavače. 
Před jeho použitím si vyzkoušejte na malém prostoru, že robotický vysavač během 
používání nepoškrábe povrch podlahy. 

• Robotický vysavač nevystavujte přímému slunečnímu záření a neumisťujte jej do 
blízkosti otevřeného ohně nebo přístrojů, které jsou zdrojem tepla. Neinstalujte nabíjecí 
základnu blízko zdrojů tepla (například radiátorů). 

• Nepoužívejte robotický vysavač na úzkých vyvýšených plochách, jako je stůl, skříň apod. 
Pokud nebude mít vysavač dostatečný prostor pro manévrování, může spadnout a 
poškodit se. 

• Používání na vyvýšených místech jako jsou balkony, schodiště je bez ochranného 
zábradlí zakázáno. 
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• Robotický vysavač používejte pouze s originálním příslušenstvím výrobce. 
• Před použitím robotického vysavače se ujistěte, že v nádobě na prach je řádně 

instalován prachový filtr. 
• Před uvedením robotického vysavače do provozu se ujistěte, že jsou vstupní dveře do 

vašeho bytu nebo domu zavřené. Odstraňte z podlahových ploch oblečení, papír, hračky, 
síťové nebo prodlužovací kabely a jiné předměty, které by mohl vysavač nasát nebo 
zachytit. Záclony a závěsy, které sahají až na zem, zdvihněte, aby nedošlo k jejich 
zachycení do vysavače. 

• Odstraňte křehké předměty a velké nečistoty (například květinové vázy a plastové sáčky) 
ze země, aby nedošlo k zablokování nebo nárazu vysavače během provozu, což by 
mohlo způsobit poškození vysavače nebo těchto předmětů. 

• Na robotický vysavač neodkládejte žádné předměty ani na něj nestoupejte nebo 
nesedejte. 

• Robotický vysavač není hračka. Pokud je robotický vysavač v provozu, dávejte pozor na 
děti a domácí zvířata. 

• Nabíjecí základnu instalujte na místo mimo dosah dětí. 
• Dbejte na to, aby při provozu robotického vysavače nebyly zakryty otvory pro výstup 

vzduchu nebo aby nebyl blokován sací otvor. Jinak může dojít k poškození robotického 
vysavače. 

• Při čištění a údržbě dodržujte pokyny, uvedené v tomto návodu. Sací otvor robotického 
vysavače nebo příslušenství udržujte v bezpečné vzdálenosti od volného oblečení, vlasů, 
prstů a dalších částí těla! 

• Při vysávání dbejte zvýšené opatrnosti abyste na robotický vysavač nešlápli. 
• Nenechávejte robotický vysavač v provozu bez dozoru, ujistěte se, že při provozu 

robotický vysavač nezpůsobí žádné škody. 
• Před výměnou příslušenství, čištěním nebo údržbou vždy robotický vysavač vypněte a 

odpojte síťový adaptér. 
• Robotický vysavač nepřenášejte za nárazník případně kryt laserového měřícího senzoru, 

pokud jím je vysavač vybaven. Uchopte vysavač oběma rukama a přeneste na 
požadované místo. 

 

AKUMULÁTOROVÁ BATERIE 

 

Poznámka: Robotický vysavač je dodáván s vloženým akumulátorem. 

• Tento spotřebič obsahuje Li-ion baterie, nevystavujte jej vlhkosti ani vysokým teplotám. 
Může dojít k explozi nebo požáru. Akumulátorovou baterii nabíjejte při pokojové teplotě, 
mimo dosah lehce zápalných materiálů a kyselin. 

• Akumulátorovou baterii nepropichujte, nerozbíjejte a chraňte ji před jiným mechanickým 
poškozením, vodou a vlhkostí. Nikdy se nepokoušejte nabít poškozenou akumulátorovou 
baterii. 

• Nesprávné použití baterie může vést k přehřátí, výbuchu nebo samozápalu a způsobit 
těžká poranění, dbejte na správnou polaritu. 

• Nezkratujte kladný a záporný kontakt (např. drátem) může dojít k popálení nebo požáru. 
Při přepravě nebo skladování musí být akumulátorová baterie vhodně zabalena a 
chráněna před zkratem mezi kontakty, drobné kovové předměty, klíče, mince nebo 
šrouby mohou způsobit zkrat. 

• Před prvním použitím se akumulátorová baterie musí nabít. Až po několika cyklech nabití 
a vybití dosáhne akumulátorová baterie plnou kapacitu. 

• Akumulátorovou baterii nabíjejte pouze v nabíječkách, které jsou výrobcem k tomu 
určené. Při použití jiné nabíječky se mohou objevit chyby nebo může dojít k požáru. 

• Používejte pouze originální akumulátorové baterie. Při použití neoriginálních nebo 
nenabíjecích akumulátorů může dojít k poškození spotřebiče nebo požáru. 
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• Pokud se při nabíjení/vybíjení objeví nezvyklý zápach, přehřátí, změny barvy nebo tvaru, 
nebo jiné abnormality, ihned přerušte používání akumulátorové baterie. 

• Při neodborném použití a použití poškozených akumulátorových baterií mohou unikat 
páry. Zajistěte přísun čerstvého vzduchu a v případě potíží vyhledejte lékaře. Výpary 
mohou dráždit dýchací cesty. 

• Pokud se tekutina z akumulátorové baterie z důvodu netěsnosti dostane do oka, 
neprotírejte jej, ale vypláchněte velkým množstvím vody alespoň 15 minut a vyhledejte 
lékařskou pomoc, když nedojde k ošetření, může tekutina z akumulátorové baterie 
poškodit oko. 

• Pro manipulaci s poškozenou akumulátorovou baterií používejte rukavice. Při kontaktu 
s pokožkou může způsobovat podráždění kůže, zasažené místo obmyjte vodou a 
mýdlem. 

• Akumulátorovou baterii neskladujte v blízkosti ohně, zdrojů tepla a chraňte jí před 
vlhkostí a přímým slunečním zářením. 

• Pokud se akumulátorová baterie nepoužívá, měla by být nabitá na asi 50 %. 
• Dosloužilé akumulátorové baterie vyjměte ze spotřebiče, nespalujte je a nevhazujte do 

běžného odpadu, zaizolujte je obalením kontaktů například lepicí páskou a odevzdejte do 
místního sběrného dvora nebo podniku zabývajícího se recyklací. 

 

LASER 

 

Laserový radar splňuje třídu laserové bezpečnosti dle standardu EN 60825-1. 

 

Varování: Nedodržení pokynů k používání a údržbě, uvedených v tomto 
návodu, může vést k nebezpečnému ozáření! 

Při používání, manipulaci a údržbě robotického vysavače s laserovým snímačem vždy 
dodržujte následující pokyny: 

- Před jakoukoli manipulací vypněte robotický vysavač hlavním vypínačem. 

- Nemiřte laserovým paprskem na osoby. 

- Nedívejte se do přímého nebo odraženého paprsku laseru. 

- Úpravy nebo opravy laserového snímače mimo autorizovaný servis jsou zakázané. 

 

OBSLUHA 
Před použitím (obrázek 1) 

Před zahájením úklidu se ujistěte, že jsou vstupní dveře do vašeho bytu nebo domu zavřené. 
Odstraňte z podlahových ploch oblečení, papír, hračky, síťové nebo prodlužovací kabely a jiné 
předměty, které by mohl vysavač nasát nebo zachytit. Přemístěte jakékoli nestabilní, křehké, cenné 
nebo nebezpečné předměty, abyste zabránili zranění osob nebo, škodám na majetku v důsledku 
zamotání, úderu nebo zachycení předmětů robotickým vysavačem. Záclony a závěsy, které sahají až 
na zem, zdvihněte, aby je vysavač nezachytil. 

Pokud používáte tento robotický vysavač na vyvýšeném místě, vždy používejte bezpečnou fyzickou 
bariéru, abyste zabránili náhodným pádům, které mohou mít za následek zranění osob nebo 
poškození majetku. 

Poznámka: Při prvním úklidu v novém prostředí pozorujte pohyb vysavače. Můžete tak rozpoznat 
problematické překážky a odstranit je pro příští bezproblémový úklid. Po dokončení prvního úklidu si 
robotický vysavač vytvoří chytrou mapu uklízeného prostoru, kterou bude využívat během dalších 
úklidů. 

 

Před prvním použitím robotického vysavače odstraňte ochranou folii a přepravní chrániče nárazníku 
(obrázek 3). 

 
  



CZ - 14 

LED světelná signalizace 

LED / Tlačítko hlavního vypínače / 
spuštění automatického úklidu 

 
 

LED / Tlačítko HOME 
vyslání do nabíjecí 
základny 

 
 

Význam 

Bílá – svítí (od tlumeného po jasné) Zhasnutá Spouštění 

Bílá – svítí Zhasnutá Zapnuto / pohotovostní 
režim / úklid / pausa 

Červená – rychle bliká Zhasnutá Vybitá baterie 

Zhasnutá Zhasnutá Vypnuto/režim spánku 

Zhasnutá Bílá – svítí Nabíjení 

Červená - rychle bliká Zhasnutá Chyba / nízký stav nabití 

Bílá – svítí (od tlumeného po jasné) Zhasnutá Nabíjení 

Bílá – svítí Zhasnutá Plně nabito 

Bílá – bliká pomalu Zhasnutá Konfigurace Wi-Fi 

Bílá – svítí Zhasnutá Konfigurace sítě byla 
úspěšná 

Zhasnutá Bílá – svítí Probíhá úklid 

Červená – rychle bliká Zhasnutá Chyba 

Bílá – rychle bliká Zhasnutá Aktualizace 

Červená – rychle 5 bliká Zhasnutá Varování náraz do překážky 

Červená – rychle bliká do vypnutí Červená – rychle bliká Obnovte tovární nastavení 

 

Umístění nabíjecí základny (obrázek 2) 

Nabíjecí základna slouží k automatickému dobíjení akumulátoru a vysavač k ní musí mít dobrý 
přístup. Nabíjecí základnu umístěte přímo ke zdi (ujistěte se že mezi nabíjecí základnou a zdí není 
volný prostor) na tvrdý, vodorovný a suchý povrch v dosahu síťové zásuvky. Dbejte na to, aby v 
dosahu 0,5 m vlevo a vpravo a ve vzdálenosti 1,5 m před základnou nebyly schody nebo překážky, 
které by bránily vysavači vyhledat nabíjecí základnu a úspěšně v ní zaparkovat. Nabíjecí základnu 
neumísťujte na místa, která jsou přímo vystavena slunečnímu záření. Ke zdířce nabíjecí základny 
připojte konektor přívodního kabelu síťového adaptéru a vidlici přívodního kabelu zasuňte do síťové 
zásuvky. Po připojení síťového adaptéru se ujistěte že svítí kontrolka napájení na nabíjecí základně. 
Přívodní kabel umístěte tak, aby se nemohl zamotat do čisticích kartáčů vysavače. Pokud nebudete 
vysavač dlouhou dobu používat, nabíjecí základnu odpojte od síťové zásuvky a uložte ji na suchém, 
čistém a chladném místě. 

Poznámka: Vystavení slunečnímu světlu může rušit signál dobíjení a může zabránit návratu 
robotického vysavače do nabíjecí základny. 

 

První nabití akumulátoru 

Před nabitím akumulátoru musí být vysavač zapnut hlavním vypínačem. Před prvním použitím 
vysavače je nutno akumulátor plně nabít po dobu nejméně 5 hodin. Skutečna doba nabíjení závisí na 
stavu akumulátoru při zahájení nabíjení. Ujistěte se, že je nabíjecí základna správně umístěna a 
připojena k síťové zásuvce dle kapitoly Umístění nabíjecí základny. Zapněte hlavní vypínač 
vysavače, vysavač uchopte a ručně jej nasaďte do nabíjecí základny tak, aby se spojily nabíjecí 
kontakty vysavače s nabíjecími kontakty nabíjecí základny. Po spojení kontaktů se zahájí proces 
nabíjení, úspěšné nabíjení je potvrzeno hlášením „nabíjení zahájeno“. Během nabíjení bliká světelná 
kontrolka tlačítka střídavě modrou a červenou barvou. Jakmile dojde k plnému nabití akumulátoru, 
světelná kontrolka tlačítka se trvale rozsvítí modře a proces nabíjení se automaticky ukončí. Tímto je 
vysavač připraven k použití. 
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Automatické nabíjení 

Funkci automatického nabíjení využívá robotický vysavač po každém dokončeném úklidu 
a případech, kdy při provozu detekuje nízký stav nabití akumulátoru. Tehdy robotický vysavač začne 
aktivně vyhledávat nabíjecí základnu. Je proto důležité, aby byla stále připojena ke zdroji napájení 
a byla pro vysavač volně dostupná, aby do ní mohl zaparkovat. 

Poznámka: Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 15% robotický vysavač nemůže plnit zadané 
úkoly. Před dalším použitím nabijte akumulátor. V případě že během naplánovaného úklidu poklesne 
kapacita akumulátoru pod 15% dojde k automatickému návratu do nabíjecí základny a po nabití bude 
robotický vysavač pokračovat v naplánovaném úklidu tam, kde přestal. 

 

Manuální nabíjení 

Robotický vysavač je možné odeslat k nabíjení i stisknutím tlačítka  přímo na vysavači, nebo 
v mobilní aplikaci. V takovém případě se provoz robotického vysavače zastaví a ten vyhledá nabíjecí 
základnu a zahájí nabíjecí cyklus. 

 

Poznámka: Pokud dojde k úplnému vybití robotického vysavače, např. z důvodu, že vysavače 
nedokázal vyhledat nebo zaparkovat v nabíjecí základně, je třeba jej do nabíjecí základny umístit 
ručně. 

 

Zapnutí / vypnutí robotického vysavače (obrázek 4) 

 

Zapnutí 

Dlouhým stisknutím hlavního vypínače  na 3 sekundy zapněte napájení robotického vysavače. Po 
zapnutí se rozsvítí LED indikátor na robotickém vysavači. 

 

Vypnutí 

Dlouhým stisknutím hlavního vypínače  na 3 sekundy vypnete napájení robotického vysavače. 
LED indikátor na robotickém vysavači zhasne. Robotický vysavač nejde vypnout, pokud probíhá jeho 
nabíjení. 

Poznámka: Před spuštěním vysavače se vždy ujistěte, že je v něm vložena nádoba na prach a 
veškeré filtry jsou na svých místech. 

 

Instalace mobilní aplikace (obrázek 5) 

Tento robotický vysavač je možné ovládat prostřednictvím mobilní aplikace SMART LIFE nebo Tuya. 
Stáhněte si vybranou mobilní aplikaci do chytrého telefonu na Google Play nebo Apple App store, 
případně naskenujte uvedený QR kód. Po přihlášení a spuštění mobilní aplikace lze v aplikaci 
nastavit režimy úklidu, naplánovat rozvrh úklidů, nastavit zakázané zóny. Pomocí mobilní aplikace 
lze aktualizovat firmware robotického vysavače. Při aktualizaci se ujistěte, že je akumulátor 
robotického vysavače plně nabitý. Během aktualizace bliká LED světelná signalizace dokončení 
aktualizace bude oznámeno hlasovou notifikací. 

Poznámka: Postupujte dle informací na obrazovce telefonu. Způsob připojení, dostupné funkce a 
vzhled mobilní aplikace se může měnit v závislosti na vývoji a vylepšování aplikace. Postupujte podle 
pokynů v aktuální verzi mobilní aplikace. Samostatný návod k aktuální verzi mobilní aplikace je ke 
stažení na www.mountfield.cz. 

 

Wi-Fi reset 

Když dojde ke změně konfigurace routeru, zapomenutí hesla nebo se aplikaci nepodaří připojit 
k robotickému vysavači resetujte stávající Wi-Fi připojení současným stisknutím tlačítka vypnutí 

zapnutí  a  na 4 vteřiny. Když uslyšíte ‘WIFI bylo resetováno’, bílý LED indikátor začne pomalu 
blikat a robotický vysavač bude čekat na připojení. Po úspěšném připojení se bílý LED indikátor 
rozsvítí. Pro připojení následujte instrukce v mobilní aplikaci. 

Upozornění: Podporována je pouze WIFI síť s frekvenčním pásmem 2,4 GHz. 
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Automatický režim úklidu (obrázek 6) 

Zatímco je robotický vysavač v pohotovostním režimu, stiskněte krátce tlačítko  na robotickém 
vysavači nebo nastavte úklid v mobilní aplikaci. Robotický vysavač naplánuje trasu úklidu, nejprve 
vysává podél okrajů zóny a potom pomocí trasy ve tvaru písmene Z důkladně uklidí vnitřní část zóny. 

 

Ovládání pomocí mobilní aplikace 

Po úspěšném vytvoření mapy lze v mobilní aplikaci nastavit níže uvedené režimy: 

 

Režim zametání 

Robotický vysavač vstoupí do režimu zametání, po dokončení úklidu se automaticky vrátí na nabíjecí 
základnu. 

 

Režim mopování 

Robotický vysavač vstoupí do režimu mopování, po dokončení mopování se automaticky vrátí na 
nabíjecí základnu. 

 

Režim zametání a mopování 

Robotický vysavač vstoupí do režimu zametání a mopování, po dokončení se automaticky vrátí na 
nabíjecí základnu. 

 

Časový plán úklidu 

Tato funkce umožňuje naplánovat v aplikaci, aby robotický vysavač začal v určitou dobu sám 
automaticky uklízet. Po dokončení úklidu se automaticky vrátí na nabíjecí základnu. 

 

SPOT režim lokálního úklidu (obrázek 7) 

Při výběru režimu SPOT bude vysavač uklízet prostor o průměru 2 m. Nejprve od středu k okrajům a 
poté od okrajů ke středu prostoru. Po skončení úklidu se vysavač zastaví v místě, kde úklid zahájil. 

 

Úklid vybrané místnosti (obrázek 8) 

Robotický vysavač bude uklízet v konkrétní vybrané místnosti (C, E). Po zahájení úklidu se může 
robotický vysavač pohybovat i mimo cílovou oblast. Ujistěte se, že robotickému vysavači nic nebrání 
v přístupu do cílové oblasti. 

 

Zakázané zóny (obrázek 9) 

V aplikaci lze nastavit zakázané zóny (A) a virtuální zdi (B), pomocí kterých zabráníte robotickému 
vysavači v pohybu do těchto prostor. Ruční přesunutí robotického vysavače nebo nabíjecí základny 
případně provedení významných změn v rozložení nábytku může mít vliv na nastavené zakázané 
zóny. Proto se snažte nemanipulovat s robotickým vysavačem v průběhu režimu úklidu. Ujistěte se, 
že je vygenerovaná a správně uložená chytrá mapa. Zakázané zóny a virtuální zdi by měly být 
používány jen k uzpůsobení oblasti úklidu nikoli k eliminaci nebezpečných situací. 

 

Přerušení úklidu 

Pokud během provozu robotického vysavače krátce stisknete tlačítko  na robotickém vysavači 
nebo pozastavíte úklid v mobilní aplikaci, provoz robotického vysavače se přeruší. Opětovným 
krátkým stisknutím tlačítka nebo spuštěním v mobilní aplikaci jeho provoz opět obnovíte. 

 

Režim nerušit (Not Disturb Mode) 

Pomocí mobilní aplikace můžete zapnout nebo vypnout tento režim. Pokud je tento režim zapnutý 
robotický vysavač v nastaveném časovém úseku nespustí žádný úklid, nebude přehrávat hlasová 
upozornění. Režim nerušit je ve výchozím stavu nastaven na dobu od 22:00 až 08:00, tuto dobu lze 
v mobilní aplikaci dle potřeby upravit nebo zcela vypnout. 
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Nastavení výkonu 

V mobilní aplikaci můžete nastavit tichý / standardní / silný režim. Jako výchozí je nastavený 
standardní režim výkonu. 

 

Režim spánku 

Pokud je robotický vysavač pozastaven na dobu delší než 10 minut, automaticky přejde do režimu 
spánku a LED indikátor zhasne. Stisknutím jakéhokoliv tlačítka robotický vysavač opět probudíte. 

 

Použití mopovací jednotky (obrázek 10) 

Mopovací jednotka se používá k současnému vysávání a suchému nebo vlhkému vytírání hladkých 
podlahových ploch. 

 

VAROVÁNÍ! Používejte pouze mopovací návlek určený pro tento typ robotického 
vysavače. Držák mopovacího návleku nepoužívejte bez připevněného 
mopovacího návleku. Mopovací jednotka není určena k úklidu koberců. 

Vypněte robotický vysavač vysuňte kombinovanou nádobu na prach s nádržkou na vodu 2 v 1. 
Mopovací návlek připevněte ke spodní straně držáku mopovaího návleku. Otevřete plnicí víčko a do 
nádoby napusťte vodu (obrázek A-4). Po naplnění nádržky vodou víčko řádně uzavřete. Otřete 
jakékoli zbytky vody na nádobě. Obzvláště dbejte na to, aby byly suché kontakty. Naplněnou nádobu 
vložte zpět do robotického vysavače až zacvakne na své místo (obrázek A-5). Držák mopovacího 
návleku spolu s nasazeným mopovacím návlekem zacvakněte na spodní stranu kombinované 
nádoby na prach s nádržkou na vodu 2 v 1. Zapněte robotický vysavač. Dávkování vody lze nastavit 
pomocí mobilní aplikace. 

Poznámka: Ke stírání doporučujeme použít pouze čistou vodou. Použijete-li čisticí prostředek, může 
napěnit, a zhoršit tak odkapávání vody na návlek, případně způsobit šmouhy na podlaze po jejím 
uschnutí. 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 

VAROVÁNÍ! Před čištěním vždy vypněte spotřebič. Odpojte zástrčku nabíjecí 
základny ze zásuvky. Žádné části spotřebiče nemyjte v myčce nebo pomocí 
agresivních detergentů, nepoužívejte čisticí prostředky s abrazivním účinkem, 
ředidla apod. Zanedbávání čištění a údržby může negativně ovlivnit fungování 
vysavače a vést ke snížení jeho výkonu. Na spotřebič nestříkejte vodu ani jej 
neponořujte do vody. 

 

Vyprázdnění kombinované nádoby na prach s nádržkou na vodu 2 v 1 (obrázek 11) 

Vypněte robotický vysavač, stiskněte uvolňovací tlačítko k vyjmutí kombinované nádoby  
na prach 2 v 1. Vysuňte kombinovanou nádobu na prach z robotického vysavače, otevřete jí a 
vysypejte nečistoty do koše (obrázek A-1). Z hygienických důvodů to doporučujeme provést mimo 
obytný prostor. Přeneste nádobu na prach nad umyvadlo nebo dřez a uvolněte kryt nádržky na vodu 
(obrázek A-3). Otočte nádobou vzhůru nohama a nechte zbývající vodu v nádržce vytéct. V případě 
potřeby nádržkou mírně zatřeste, aby všechna voda vytekla. Nechte kryt nádržky na vodu otevřený a 
nechte nádržku na suchém a dobře větraném místě vyschnout. 

 

Čištění filtrů (obrázek 12) 

Pro udržení optimálního čisticího výkonu pravidelně čistěte filtr. Vypněte robotický vysavač, vyjměte 
všechny součásti filtru (Prachový filtr A, držák prachového filtru B) a vyčistěte je samostatně. 
Prachový filtr i jeho držák vyklepejte nebo vyčistěte kartáčkem (obrázek A-2). Držák prachového filtru 
je v případě potřeby možné omýt čistou vodou (HEPA filtr není pratelný) před zpětnou montáží 
nechte držák filtru zcela vyschnout. K čistění nepoužívejte žádné detergenty, odstraňovače skvrn 
nebo kartáče. Zpětná montáž se provádí v obráceném pořadí. Kombinovanou nádobu na prach 
zasuňte zpět do vysavače. Sadu filtrů je doporučeno měnit každé 3 měsíce v závislosti na četnosti 
používání robotického vysavače a míře jejich opotřebení. 

 



CZ - 18 

 

VAROVÁNÍ! Nádobu na prach ani prachový filtr nemyjte v myčce na nádobí. 

Prachový HEPA filtr se nesmí umývat vodou. Než uvedete robotický vysavač opět 
do provozu, ujistěte se, že je prachový filtr na svém místě. Jinak může dojít k 
poškození robotického vysavače. 

 

Nádržku na vodu, držák mopovacího návleku a mopovací návlek je nutné čistit po každém použití, 
abyste zabránili tvorbě plísně, škodlivých mikroorganismů, které mohou zapříčinit nepříjemný zápach 
a mohou být zdraví škodlivé. 

 

Čištění centrálního rotačního kartáče (obrázek 13) 

Doporučujeme čistit centrální rotační kartáč pravidelně, a to alespoň jednou za týden, abyste zajistili 
stálý sací výkon robotického vysavače. Namotané vlasy a chlupy na kartáči mohou snížit výkon 
robotického vysavače a také jeho efektivitu. 

 

1. Vypněte robotický vysavač. 

2. Otočte robotický vysavač vzhůru nohama. 

3. Stiskněte pojistky krytu centrálního rotačního kartáče a vyjměte z vysavače kryt centrálního 
rotačního kartáče a poté i rotační kartáč. 

4. Suchým hadříkem vyčistěte prostor, ve kterém byl rotační kartáč uložen. Zkontrolujte a vyčistěte 
sací otvor. Nečistoty a prach usazené okolo sacího otvoru mohou snížit sací výkon vysavače. 

5. Z rotačního kartáče odstraňte pomocí čistícího kartáčku veškeré nečistoty (prach, namotané 
vlasy, zvířecí chlupy apod.). 

6. Rotační kartáč vložte zpět do vysavače a poté nasaďte kryt. Mírně na kryt zatlačte, až uslyšíte 
cvaknutí zámku. To signalizuje správné zajištění krytu. 

 

Čištění bočního rotačního kartáče (obrázek 14) 

Otočte robotický vysavač vzhůru nohama. Vyjměte boční rotační kartáče vytažením směrem vzhůru. 
Z místa, kde byly kartáče připevněny, odstraňte veškeré nečistoty. Z kartáčů odstraňte veškeré 
nečistoty. V případě nutnosti můžete kartáče omýt pod tekoucí vodou. Pokud došlo k deformaci štětin 
během provozu vysavače, namočte je do teplé vody, aby se obnovil jejich původní tvar. Před 
připevněním k vysavači nechte kartáče oschnout. Po vyčištění je připevněte zpět. 

 

Čištění předního otočného kolečka a pojezdových koleček 

Pomocí čistícího kartáčku odstraňte veškeré nečistoty, nebo vlasy, uchycené na předním otočném 
kolečku a pojezdových kolečkách. 

 

Čištění sensorů 

Pro zajištění bezpečného provozu robotického vysavače je důležité udržovat podlahové senzory 
čisté. Na spodní straně robotického vysavače jsou umístěny 3 senzory. Otočte vysavač vzhůru 
nohama a vyčistěte je měkkým kartáčem, abyste odstranili veškerý nahromaděný prachu, nečistoty 
nebo úlomky. 

 

Vnější povrchy otřete měkkým, suchým hadříkem, neoplachujte vodou nebo jinou tekutinou, k otírání 
nepoužívejte vlhký hadřík (obrázek 15). 

Nástroj na čištění centrálního rotačního kartáče ukládejte mimo dosah dětí. 

Pro zajištění dlouhé životnosti a nejlepšího výkonu robotického vysavače dodržujte níže popsané 
úkony údržby a čištění. 
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Díl robotického vysavače Frekvence čištění Frekvence výměny 

Mopovací návlek 
Automaticky po 
každém použití 

Jednou 3 – 6měsíců 

(nebo pokud je opotřebený) 

Filtr Jendou za týden Jednou za 3 měsíce 

Boční rotační kartáč Jednou za měsíc 
Jednou 3 – 6měsíců 

(nebo pokud jsou opotřebeny) 

Centrální rotační kartáč Jednou za měsíc pokud je opotřebený 

Nabíjecí kontakty Jednou za měsíc - 

Přední otočné kolečko Jednou za měsíc - 

Pojezdová kola Jednou za měsíc - 

Kombinovaná nádoba na prach 
s nádržkou na vodu 2 v 1 

Automaticky po 
každém použití 

- 

Senzory proti pádu Jednou za měsíc - 

Laserový navigační modul Jednou za měsíc - 

Nabíjecí kontakty Jednou za měsíc - 

 

Výměna akumulátoru 

1. Ujistěte se, že je robotický vysavač vypnutý hlavním vypínačem. Vysavač otočte spodní stranou 
nahoru. 

2. Pomocí šroubováku uvolněte šrouby krytu akumulátoru, odstraňte jej a opatrně vyjměte 
akumulátor. 

3. Připojte nový akumulátor a vložte jej do vnitřního prostoru. Připojení akumulátoru je možné provést 
jen jedním způsobem. Konektor je kódovaný a nelze jej otočit. 

4. Nasaďte spodní kryt a zajistěte pomocí šroubů. Otočte robotický vysavač do provozní polohy. 

5. Vložte robotický vysavač do nabíjecí základny a nechte akumulátor nabít na plnou kapacitu. 
Nepoužívejte použité baterie. 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
V případě problému robotický vysavač signalizuje závady blikáním LED diody a hlasovou notifikací. 
Seznam běžných problémů a jejich řešení. 

 

Obnovení továrního nastavení 

Pokud robot nefunguje po resetování systému, stiskněte a podržte tlačítko současně tlačítka zapnutí 
a vypnutí/spuštění automatického úklidu a tlačítko HOME vyslání do nabíjecí základny na 15 vteřin. 
Následně dojde k obnovení továrního nástavní. 

 

Nepodaří‐li se závadu odstranit, předejte výrobek autorizovanému servisu výrobce k opravě. 

Problém Řešení 

Robotický vysavač nejde zapnout Ujistěte se, že je robotický vysavač zcela nabitý. 

Okolní teplota je nižší než 0 °C, vysavač používejte v prostředí 
s teplotou od 0 °C do 40 °C. 

Zkontrolujte připojení nabíjecí základny do sítě. 

Robotický vysavač se nenabíjí Ujistěte se, že je nabíjecí základna připojena do zásuvky pod 
napětím, zkontrolujte že mezi robotickým vysavačem a 
dobíjecí základnou nenacházejí žádné překážky. Při kontaktu 
robotického vysavače s nabíjecí základnou by mělo být slyšet 
jedno pípnutí. Suchým hadříkem očistěte kontakty na 
robotickém vysavači a nabíjecí základně. 

Chyba nabíjení Vypnutím a zapnutím restartujte robotický vysavač. 

Robotický vysavač není schopen 
návratu do nabíjecí základny 

Zkontrolujte, zda je nabíjecí základna správně umístěná. 

Rychlost návratu robotického vysavače záleží na vzdálenosti 
nabíjecí základny. Pokud je nabíjecí základna příliš daleko 
robotický vysavač potřebuje více času pro návrat. V případě 
že dojde během návratu k vybití baterie robotický vysavač se 
zastaví na místě značně blikat červená dioda a čtyřikrát 
zapípá. V tomto případě robotický vysavač přeneste ručně do 
nabíjecí základny. 

Robotický vysavač se nechová 
normálně 

Zkontrolujte, zda není zablokovaný centrální rotační kartáč, 
boční kartáče nebo pojezdová kolečka. 

Suchým hadříkem očistěte senzory proti pádu. 

Vyčistěte pojezdová kolečka. Stiskem ověřte správnou funkci 
nárazníků. Vypnutím a zapnutím restartujte robotický vysavač. 

Robotický vysavač náhle přestal 
pracovat 

Zkontrolujte, že není robotický vysavač zablokován 
překážkou. 

Čistící výkon je slabý Zkontrolujte, zda není zablokovaný sací otvor. 

Vyčistěte sací otvor a kombinovanou nádobu na prach. 

Vyčistěte filtry. 

Zkontrolujte filtr, zda není mokrý, ujistěte se, že je filtr vždy 
zcela suchý. 

Robotický vysavač se nedokáže 
připojit na Wi-Fi 

Slabý Wi-Fi signál, zkontrolujte pokrytí Wi-Fi signálem. 
Podporována je pouze Wi-Fi síť s frekvenčním pásmem 2,4 
GHz, sítě 5G nejsou podporovány. Resetujte Wi-Fi připojení, 
aktualizujte mobilní aplikaci. Zkontrolujte, zda je zadané 
správné heslo. 

Robotický vysavač neprovedl 
naplánované úkoly 

Nabijte vysavač. Naplánované úkoly je schopen plnit pouze 
pokud je kapacita baterie menší než 15% 

 

NÁHRADNÍ DÍLY 
2ESZ0005 Set příslušenství pro robotický vysavač MTF VCR LI01 D 
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SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA 
Pokud nebudete vysavač delší dobu používat, proveďte následující: 

Očistěte vysavač dle kapitoly Čištění a údržba. 

Nabíjecí základnu odpojte od síťové zásuvky. 

Vysavač s kompletním příslušenstvím skladujte na suchém, čistém místě při pokojové teplotě. 

Doporučujeme nabíjet vysavač každé 2 měsíce, tím prodloužíte životnost zabudovaného 
akumulátoru. Z dálkového ovládání vyjměte baterie, pokud je jím vysavač vybaven. 

 

Pokud potřebujete vysavač přepravovat, ujistěte se, že je vypnutý k přepravě doporučujeme vysavač 
zabalit do původního nebo jiného vhodného obalu. Vysavač lze přepravovat pouze po zemi, nikoli 
letecky. 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
My, Mountfield a.s. Mirošovická 697, Mnichovice 697, CZ 251 64, prohlašujeme že robotické 
vysavače MTF splňují základní požadavky směrnice RED 2014/53/EU při použití podle určení a 
směrnice RoHS 2011/65/EU a 2023/1542/EU nařízení o bateriích. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na internetové adrese: https://www.mountfield.cz 

 

LIKVIDACE 

 

Obal se skládá z materiálů, které lze odevzdat k recyklaci v komunálních sběrných 
dvorech nebo sběrných nádobách. 

 

Chraňte životní prostředí! Elektrické zařízení neodhazujte do domovního 
odpadu! V souladu s evropskou směrnicí č. 2012/19/EU musí být opotřebované 
elektrické zařízení shromažďováno odděleně a odevzdáno k ekologické recyklaci. 
Informace o možnostech likvidace vysloužilého zařízení vám podá obecní nebo 
městská správa. 

 

 

Likvidace použitých baterií 

Baterie obsahují látky škodlivé pro životní prostředí, a proto nepatří do běžného 
komunálního odpadu. Použité baterie odevzdejte k řádné likvidaci na místech 
určených k jejich zpětnému odběru. Před likvidací spotřebiče musí být baterie vyjmuta 
ze spotřebiče. 

 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Záruční doba je uvedena na prodejním dokladu, nejméně však 24 měsíců, a začíná dnem převzetí 
výrobku, což je třeba prokázat originálním prodejním dokladem. Záruka se vztahuje na vady, které 
má výrobek při převzetí, a dále na prokazatelné výrobní vady, které se vyskytnou v záruční době. 
Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení výrobku a jeho dílů a na škody vzniklé v důsledku 
nedodržování návodu k použití, zanedbání údržby, nesprávného používání, v důsledku úmyslného 
poškození, neodborného zásahu, úpravy nebo opravy za použití neoriginálních dílů, v důsledku 
vnějších vlivů (oxidace, koroze, záplavy apod.). Opravy v záruční době smějí provádět pouze 
autorizované opravny nebo servis výrobce. 

https://www.mountfield.cz/
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SK Preklad pôvodného návodu na použitie 
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ÚVOD 
Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok značky MTF, a veríme, že s ním budete spokojní. 

 

Tento návod na použitie slúži na poznanie elektrického spotrebiča, jeho vlastností, a 
popisuje určený spôsob použitia a nebezpečenstvá spojené s jeho použitím. Návod na 
použitie obsahuje dôležité informácie, ako spotrebič odborne a hospodárne využívať, 
a tým sa vyvarovať úrazom, vyhnúť sa opravám a zvýšiť spoľahlivosť a životnosť 
spotrebiča. 

Návod na použitie musí byť vždy k dispozícii v mieste použitia spotrebiča. Uchovávajte tento návod 
na použitie vždy spolu so spotrebičom. Spotrebič požičiavajte iba osobám, ktoré sú oboznámené s 
jeho použitím, a súčasne so spotrebičom odovzdajte aj návod na použitie. Návod na použitie si musí 
prečítať a dodržiavať každá osoba, ktorá pracuje s týmto spotrebičom. 

Poznámka: Ilustrácie a špecifikácie uvedené v tomto návode nie sú záväzné a môžu sa od 
dodaného výrobku líšiť. Zobrazené alebo popísané príslušenstvo nemusí byť súčasťou dodávky 
spotrebiča. Výrobca si vyhradzuje právo na vykonávanie zmien v zmysle ďalšieho vývoja bez 
predchádzajúceho upozornenia. 

 

POUŽITIE 
Tento spotrebič je určený na suché vysávanie v domácnostiach, kanceláriách a podobných 
priestoroch. Je určený na upratovanie všetkých typov tvrdých podláh, ako sú drevené alebo 

laminátové plávajúce podlahy, dlažba, vinyl a pod. a kobercov s nízkym vlasom. Nepoužívajte ho 
vonku, v priemyselnom alebo vlhkom prostredí a na iných miestach ako na podlahe v domácnosti. 
Nie je určený na komerčné použitie. Počas upratovania efektívne kombinuje rôzne cesty, aby sa 
dosiahlo optimálne upratovanie celej podlahovej plochy. Hlavná rotačná kefa efektívne odstraňuje 
vlasy, zvieracie chlpy a pod. Bočné rotačné kefy vymetajú nečistoty z ťažko dostupných miest pozdĺž 
stien a nábytku az rohov. Vysávanie horľavých, výbušných alebo zdraviu škodlivých látok je 
zakázané. Spotrebič musí byť používaný výhradne na účely, na ktoré je určený. Akékoľvek iné 
používanie je považované za nesprávne používanie spotrebiča. Užívateľ / obsluha bude zodpovedať 
za akékoľvek škody alebo zranenia, ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho používania. Výrobca 
nemôže niesť zodpovednosť za škody a zranenia, vzniknuté v súvislosti s použitím spotrebiča v 
rozpore s týmto návodom alebo jeho nesprávnou obsluhou. 
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OPIS ČASTÍ A PRÍSLUŠENSTVA 
Všetky potrebné obrázky a popis ovládacích prvkov nájdete na prvých stránkach tohto návodu na 
použitie. V rámci jednotlivých popisov budete odkazovaní na príslušné obrázky. Vyobrazenia 
uvedené v návode nemusia presne zodpovedať dodanému prevedeniu, tieto slúžia najmä na lepšie 
pochopenie textu návodu. 

 

POUŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ SYMBOLY 

 

Pozor! / Výstraha! 

 

Prečítajte si návod na použitie! 

 

Trieda ochrany II: dvojitá 
izolácia. 

 

Trieda ochrany III. 

 

Na použitie iba v uzavretých 
priestoroch. Nikdy 
nevystavujte dažďu (alebo 
vlhkosti).  

Recyklujte. 

 

Potvrdzuje zhodu elektrického 
zariadenia s požiadavkami 
príslušných smerníc 
Európskej únie. 

  

 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

 

POZOR. Pred použitím čítajte všetky varovné upozornenia a pokyny. 
Zanedbanie pri dodržiavaní varovných upozornení a pokynov môžu mať 
za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia. 
Všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny do budúcnosti uschovajte. 

• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumejú prípadným nebezpečenstvám. 

• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
• Čistenie a údržbu vykonávanú užívateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie 

ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladšie ako 8 rokov sa musia držať mimo dosahu 
spotrebiča a jeho prívodu. 

• Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu zverte odbornému servisnému stredisku, 
aby sa zabránilo vzniku nebezpečnej situácie. Spotrebič s poškodeným prívodným 
káblom, nabíjacou základňou je zakázané používať. 

• Pred každým čistením alebo údržbou odpojte spotrebič od zásuvky elektrického napätia 
a vypnite ho hlavným vypínačom. 

• Spotrebič sa musí používať iba so zbernou nádobou alebo s nabíjacou základňou ktorá 
je so spotrebičom dodávaná. 

• Nepoužívajte vysávač, ak nefunguje správne, ak bol vystavený nárazu, poškodený 
ponechaný vonku alebo ponorený do vody. 

 

 

Nepoužívajte nabíjaciu základňu na nabíjanie akumulátorov alebo 
spotrebičov, ktoré na to nie sú určené. Nepoužívajte batérie, nabíjacie 
základne tretích strán. 
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ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ 
• Pred pripojením prívodného kábla nabíjacej stanice k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa 

zhoduje vstupné napätie uvedené na typovom štítku s elektrickým napätím zásuvky. 
• Prívodný kábel pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. Nepoužívajte predlžovací 

kábel. 
• Prívodný kábel neodpájajte od zásuvky ťahom za prívodný kábel. Mohlo by dôjsť k 

poškodeniu prívodného kábla alebo zásuvky. Prívodný kábel odpájajte od zásuvky 
ťahom za vidlicu. 

• Prívodný kábel neklaďte cez ostré predmety, dbajte na to, aby sa nedotýkal zahriatého či 
horúceho povrchu. 

• Prívodný kábel udržujte v suchu. 
• Prívodný kábel nepripájajte a neodpájajte od sieťovej zásuvky mokrými rukami. 
• Neodkrývajte elektronické časti spotrebiče alebo jeho akumulátora. Neobsahujú žiadne 

súčasti opraviteľné užívateľom. Servis prenechajte kvalifikovaným osobám. 
• Aby ste zabránili prípadnému úrazu elektrickým prúdom, nepostrekujte spotrebič, 

nabíjaciu základňu alebo prívodný kábel vodou, ani ho neponárajte do vody alebo inej 
tekutiny. 

• Nepoužívajte spotrebič ak, nefunguje správne , ak bol poškodený alebo ponorený do 
vody. 

• Aby ste sa vyvarovali nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom, neopravujte spotrebič 
sami ani ho nijako neupravujte. Všetky opravy zverte autorizovanému servisnému 
stredisku. Zásahom do spotrebiče počas platnosti záruky sa vystavujete riziku straty 
záručných plnení. 

• Pred každým čistením alebo údržbou odpojte spotrebič od zásuvky elektrického napätia 
a vypnite ho hlavným vypínačom. 

 

BEZPEČNOSŤ PRI POUŽÍVANÍ 
• Tento robotický vysávač je určený na použitie v domácnostiach, kanceláriách a 

podobných priestoroch. Nepoužívajte ho v priemyselnom prostredí, vonku alebo pri 
teplotách nad 40 °C alebo pod 0 °C. 

• Robotický vysávač nie je určený na vysávanie vody, preto nesmie byť používaný vo 
vlhkých či mokrých priestoroch, napríklad v práčovniach, kúpeľniach alebo okolo bazéna. 
Pri kontakte s vlhkom sa zničí vnútorné elektronické vybavenie vysávača. 

• Nepoužívajte robotický vysávač na vysávanie kobercov s nasadeným mopovacím 
návlekom. 

• Robotický vysávač nepoužívajte na vysávanie: 
– tlejúcich cigariet, horiacich alebo horľavých predmetov, zápaliek alebo popola; 
– vody a iných tekutín; 
– ostrých predmetov, ako napr. črepov, ihiel, špendlíkov, klincov a pod.; 
– múky, omietky a iných stavebných materiálov; 
– väčších kusov papiera alebo plastových vrecúšok, ktoré môžu ľahko zablokovať sací 
otvor. 
– na čistenie dlhosrstých kobercov (niektoré tmavo sfarbené koberce nemusia byť 
správne vyčistené). 

• Nepoužívajte robotický vysávač na nerovnej podlahe, používajte ho na rovnej tvrdej 
podlahe alebo koberci, zabráni tým poškodeniu podlahy alebo robotického vysávača. 
Pred jeho použitím si vyskúšajte na malom priestore že robotický vysávač počas 
používania nepoškriabe povrch podlahy. 

• Robotický vysávač nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu a neumiestňujte ho do 
blízkosti otvoreného ohňa alebo prístrojov, ktoré sú zdrojom tepla. Neinštalujte nabíjaciu 
základňu blízko zdrojov tepla (napríklad radiátorov). 
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• Nepoužívajte robotický vysávač na úzkych vyvýšených plochách, ako je stôl, skriňa a 
pod. Ak nebude mať vysávač dostatočný priestor na manévrovanie, môže spadnúť a 
poškodiť sa. 

• Používanie na vyvýšených miestach ako sú balkóny schodiska je bez ochranného 
zábradlia zakázané. 

• Robotický vysávač používajte iba s originálnym príslušenstvom výrobcu. 
• Pred použitím robotického vysávača sa uistite, že v nádobe na prach je riadne 

inštalovaný prachový filter. 
• Pred uvedením robotického vysávača do prevádzky sa uistite, že sú vstupné dvere do 

vášho bytu alebo domu zatvorené. Odstráňte z podlahových plôch oblečenie, papier, 
hračky, sieťové alebo predlžovacie káble a iné predmety, ktoré by mohol vysávač nasať 
alebo zachytiť. Záclony a závesy, ktoré siahajú až na zem, zdvihnite, aby nedošlo k ich 
zachyteniu do vysávača. 

• Odstráňte krehké predmety a veľké nečistoty (napríklad kvetinové vázy a plastové 
vrecká) zo zeme, aby nedošlo k zablokovaniu alebo nárazu vysávača počas prevádzky, 
čo by mohlo spôsobiť poškodenie vysávača alebo týchto predmetov. 

• Na robotický vysávač neodkladajte žiadne predmety ani naň nestúpajte alebo nesadajte. 
• Robotický vysávač nie je hračka. Pokiaľ je robotický vysávač v prevádzke, dávajte pozor 

na deti a domáce zvieratá. 
• Nabíjaciu základňu inštalujte na miesto mimo dosahu detí. 
• Dbajte na to, aby pri prevádzke robotického vysávača neboli zakryté otvory pre výstup 

vzduchu alebo aby nebol blokovaný sací otvor. Inak môže dôjsť k poškodeniu 
robotického vysávača. 

• Pri čistení a údržbe dodržujte pokyny, uvedené v tomto návode. Sací otvor robotického 
vysávača alebo príslušenstva udržujte v bezpečnej vzdialenosti od voľného oblečenia, 
vlasov, prstov a ďalších častí tela! 

• Pri vysávaní dbajte na zvýšenú opatrnosť aby ste na robotický vysávač nešliapli. 
• Nenechávajte robotický vysávač v prevádzke bez dozoru, uistite sa, že pri prevádzke 

robotický vysávač nespôsobí žiadne škody. 
• Pred výmenou príslušenstva, čistením alebo údržbou vždy robotický vysávač vypnite a 

odpojte sieťový adaptér. 
• Robotický vysávač neprenášajte za nárazník prípadne kryt laserového meracieho 

senzora, pokiaľ ním je vysávač vybavený. Uchopte vysávač oboma rukami a preneste na 
požadované miesto. 

 

AKUMULÁTOROVÁ BATÉRIA 

 
Poznámka: Robotický vysávač je dodávaný s vloženým akumulátorom. 

• Tento spotrebič obsahuje Li -ion batérie, nevystavujte ho vlhkosti ani vysokým teplotám. 
Môže dôjsť k explózii alebo požiaru. Akumulátorovú batériu nabíjajte pri izbovej teplote, 
mimo dosahu ľahko zápalných materiálov a kyselín. 

• Akumulátorovú batériu neprepichujte, nerozbíjajte a chráňte ju pred iným mechanickým 
poškodením vodou a vlhkosťou. Nikdy sa nepokúšajte nabiť poškodenú akumulátorovú 
batériu. 

• Nesprávne použitie batérie môže viesť k prehriatiu, výbuchu alebo samozápalu a 
spôsobiť ťažké poranenia, dbajte na správnu polaritu. 

• Neskratujte kladný a záporný kontakt (napr. drôtom) môže dôjsť k popáleniu alebo 
požiaru. Pri preprave alebo skladovaní musí byť akumulátorová batéria vhodne zabalená 
a chránená pred skratom medzi kontaktmi, drobné kovové predmety, kľúče, mince alebo 
skrutky môžu spôsobiť skrat. 

• Pred prvým použitím sa akumulátorová batéria musí nabiť. Až po niekoľkých cykloch 
nabitia a vybitia dosiahne akumulátorová batéria plnú kapacitu. 
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• Akumulátorovú batériu nabíjajte iba v nabíjačkách, ktoré sú výrobcom na to určené. Pri 
použití inej nabíjačky sa môžu objaviť chyby alebo môže dôjsť k požiaru. 

• Používajte iba originálne akumulátorové batérie. Pri použití neoriginálnych alebo 
nenabíjacích akumulátorov môže dôjsť k poškodeniu spotrebiča alebo požiaru. 

• Ak sa pri nabíjaní/vybíjaní objaví nezvyčajný zápach, prehriatie, zmeny farby alebo tvaru, 
alebo iné abnormality, ihneď prerušte používanie akumulátorovej batérie. 

• Pri neodbornom použití a použití poškodených akumulátorových batérií môžu unikať 
pary. Zaistite prísun čerstvého vzduchu a v prípade ťažkostí vyhľadajte lekára. Výpary 
môžu dráždiť dýchacie cesty. 

• Pokiaľ sa tekutina z akumulátorovej batérie z dôvodu netesnosti dostane do oka, 
nepretierajte ho, ale vypláchnite veľkým množstvom vody aspoň 15 minút a vyhľadajte 
lekársku pomoc, keď nedôjde k ošetreniu, môže tekutina z akumulátorovej batérie 
poškodiť oko. 

• Na manipuláciu s poškodenou akumulátorovou batériou používajte rukavice. Pri kontakte 
s pokožkou môže spôsobovať podráždenie kože, zasiahnuté miesto umyte vodou a 
mydlom. 

• Akumulátorovú batériu neskladujte v blízkosti ohňa, zdrojov tepla a chráňte ju pred 
vlhkosťou a priamym slnečným žiarením. 

• Ak sa akumulátorová batéria nepoužíva, mala by byť nabitá na asi 50 %. 
• Doslúžilé akumulátorové batérie vyberte zo spotrebiča, nespaľujte ich a nevhadzujte do 

bežného odpadu, zaizolujte ich obalením kontaktov napríklad lepiacou páskou a 
odovzdajte do miestneho zberného dvora alebo podniku zaoberajúceho sa recykláciou. 

 

LASER 

 

Laserový radar spĺňa triedu laserovej bezpečnosti podľa štandardu  

EN 60825-1. 

 

Varovanie: Nedodržanie pokynov na používanie a údržbu, uvedených v tomto 
návode, môže viesť k nebezpečnému ožiareniu! 

Pri používaní, manipulácii a údržbe robotického vysávača s laserovým snímačom vždy 
dodržujte nasledujúce pokyny: 

- Pred akoukoľvek manipuláciou vypnite robotický vysávač hlavným vypínačom. 

- Nemierte laserovým lúčom na osoby. 

- Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného lúča lasera. 

- Úpravy alebo opravy laserového snímača mimo autorizovaný servis sú zakázané. 

 

OBSLUHA 
Pred použitím (obrázok 1) 

Pred zahájením upratovania sa uistite, že sú vstupné dvere do vášho bytu alebo domu zavreté. 
Odstráňte z podlahových plôch oblečení, papier, hračky, sieťové alebo predlžovacie káble a iné 
predmety, ktoré by mohol vysávač nasať alebo zachytiť. Premiestnite akékoľvek nestabilné, krehké, 
cenné alebo nebezpečné predmety, aby ste zabránili zraneniu osôb alebo škodám na majetku v 
dôsledku zamotania, úderu alebo zachytenia predmetov robotickým vysávačom. Záclony a závesy, 
ktoré siahajú až na zem, zdvihnete, aby ich vysávač nezachytil. 

Pokiaľ používate tento robotický vysávač na vyvýšenom mieste, vždy používajte bezpečnú fyzickú 
bariéru, aby ste zabránili náhodným pádom, ktoré môžu mať za následok zranenie osôb alebo 
poškodenie majetku. 

Poznámka: Pri prvom upratovaní v novom prostredí pozorujte pohyb vysávača. Môžete tak 
rozpoznať problematické prekážky a odstrániť ich pre ďalšie bezproblémové upratovanie. Po 
dokončení prvého vysávania si robotický vysávač vytvorí inteligentnú mapu upratovacieho priestoru, 
ktorú bude využívať behom ďalších vysávaní. 
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Pred prvým použitím robotického vysávača odstráňte ochrannú fóliu a prepravné chrániče nárazníka 
(obrázok 3). 

 

LED svetelná signalizácia 

LED / Tlačidlo hlavného vypínača / 
spustenie automatického 
upratovania 

 

LED / Tlačidlo HOME 
vyslanie do nabíjacej 
základne 

 
 

Význam 

Biela – svieti (od tlmeného po jasné) Zhasnutá Spúšťanie 

Biela – svieti Zhasnutá Zapnuté / pohotovostný 
režim / upratovanie / pauza 

Červená – rýchlo bliká Zhasnutá Vybitá batéria 

Zhasnutá Zhasnutá Vypnuté/režim spánku 

Zhasnutá Biela – svieti Nabíjanie 

Červená - rýchlo bliká Zhasnutá Chyba / nízky stav nabitia 

Biela – svieti (od tlmeného po jasné) Zhasnutá Nabíjanie 

Biela – svieti Zhasnutá Plne nabité 

Biela – bliká pomaly Zhasnutá Konfigurácia Wi-Fi 

Biela – svieti Zhasnutá Konfigurácia siete bola 
úspešná 

Zhasnutá Biela – svieti Prebieha upratovanie 

Červená – rýchlo bliká Zhasnutá Chyba 

Biela – rýchlo bliká Zhasnutá Aktualizácia 

Červená – rýchlo 5 bliká Zhasnutá Varovanie náraz do 
prekážky 

Červená – rýchlo bliká do vypnutia Červená – rýchlo bliká Obnovte továrenské 
nastavenia 

Umiestnenie nabíjacej základne (obrázok 2) 

Nabíjacia základňa slúži na automatické dobíjanie akumulátora a vysávač k nej musí mať dobrý 
prístup. Nabíjaciu základňu umiestnite priamo k stene (uistite sa, že medzi nabíjacou základňou a 
stenou nie je voľný priestor) na tvrdý, vodorovný a suchý povrch v dosahu sieťovej zásuvky. Dbajte 
na to, aby v dosahu 0,5 m vľavo a vpravo a vo vzdialenosti 1,5 m pred základňou neboli schody 
alebo prekážky, ktoré by bránili vysávaču vyhľadať nabíjaciu základňu a úspešne v nej zaparkovať. 
Nabíjaciu základňu neumiestňujte na miesta, ktoré sú priamo vystavené slnečnému žiareniu. K 
zdierke nabíjacej základne pripojte konektor prívodného kábla sieťového adaptéra a vidlicu 
prívodného kábla zasuňte do sieťovej zásuvky. Po pripojení sieťového adaptéra sa uistite, že svieti 
kontrolka napájania na nabíjacej základni. Prívodný kábel umiestnite tak, aby sa nemohol zamotať 
do čistiacich kief vysávača. Pokiaľ nebudete vysávač dlhú dobu používať, nabíjaciu základňu odpojte 
od sieťovej zásuvky a uložte ju na suchom, čistom a chladnom mieste. 

Poznámka : Vystavenie slnečnému svetlu môže rušiť signál dobíjania a môže zabrániť návratu 
robotického vysávača do nabíjacej základne. 

 

Prvé nabitie akumulátora 

Pred nabitím akumulátora musí byť vysávač zapnutý hlavným vypínačom. Pred prvým použitím 
vysávača je nutné akumulátor plne nabiť po dobu najmenej 5 hodín. Skutočná doba nabíjania závisí 
od stavu akumulátora pri začatí nabíjania. Uistite sa, že je nabíjacia základňa správne umiestnená a 
pripojená k sieťovej zásuvke podľa kapitoly Umiestnenie nabíjacej základne. Zapnite hlavný vypínač 
vysávača, vysávač uchopte a ručne ho nasaďte do nabíjacej základne tak, aby sa spojili nabíjacie 
kontakty naspodku vysávača s nabíjacími kontaktmi nabíjacej základne. Po spojení kontaktov sa 
začne proces nabíjania. Vysávač je možné dobiť aj bez využitia nabíjacej základne. K zdierke 
vysávača pripojte konektor prívodného kábla sieťového adaptéra a vidlicu prívodného kábla zasuňte 
do sieťovej zásuvky. Počas nabíjania bliká svetelná kontrolka tlačidla striedavo modrou a červenou 
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farbou. Hneď ako dôjde k plnému nabitiu akumulátora, svetelná kontrolka tlačidla sa trvalo rozsvieti 
na modro a proces nabíjania sa automaticky ukončí . Týmto je vysávač pripravený na použitie. 

 

Automatické nabájenie 

Funkcia automatického nabíjania robotického vysávača sa používa po každom skončenom 
upratovaní a keď počas prevádzky zistí nízke nabitie batérie. Robotický vysávač potom aktívne 
vyhľadá nabíjaciu základňu. Je preto dôležité, aby bola stále pripojená k zdroju napájania a bola 
voľne prístupná, aby do nej vysávač mohol zaparkovať. 

Poznámka: Ak je kapacita batérie nižšia ako 15 %, robotický vysávač nemôže vykonávať stanovené 
úlohy. Pred ďalším použitím batériu nabite. Ak kapacita batérie počas plánovaného upratovania 
klesne pod 15 %, automaticky sa vráti do nabíjacej základne a po nabití bude robotický vysávač 
pokračovať v plánovanom upratovaní tam, kde skončil. 

 

Manuálne nabíjanie 

Robotický vysávač možno poslať na nabíjanie aj stlačením tlačidla priamo na vysávači alebo v 
mobilnej aplikácii. V takom prípade sa prevádzka robotického vysávača zastaví a on vyhľadá 
nabíjaciu základňu a spustí cyklus nabíjania. 

 

Poznámka: Ak je robotický vysávač úplne vybitý, napr. z dôvodu, že sa vysávač nedokáže nájsť 
alebo zaparkovať v nabíjacej základni, musí sa do nabíjacej základne umiestniť ručne. 

 

Zapnutie / vypnutie robotického vysávača (obrázok 4) 

 

Zapnutie 

Dlhým stlačením tlačidla hlavného vypínača na 3 sekundy zapnite napájanie robotického 
vysávača. Po zapnutí sa rozsvieti LED indikátor na robotickom vysávači. 

 

Vypnutie 

Dlhým stlačením tlačidla hlavného vypínača na 3 sekundy vypnete napájanie robotického 
vysávača. LED indikátor na robotickom vysávači zhasne. Robotický vysávač nejde vypnúť, pokiaľ 
prebieha jeho nabíjanie. 

Poznámka: Pred spustením vysávača sa vždy uistite, že je v ňom vložená nádoba na prach a všetky 
filtre sú na svojich miestach. 

 

Inštalácia mobilnej aplikácie (obrázok 5) 

Tento robotický vysávač je možné ovládať prostredníctvom mobilnej aplikácie SMART LIFE alebo 
Tuya . Stiahnite si vybranú mobilnú aplikáciu do smartfónu na Google Play alebo Apple App store , 
prípadne naskenujte uvedený QR kód. Po prihlásení a spustení mobilnej aplikácie je možné v 
aplikácii nastaviť režimy upratovania, naplánovať rozvrh upratovania, nastaviť zakázané zóny. 
Pomocou mobilnej aplikácie je možné aktualizovať firmware robotického vysávača. Pri aktualizácii sa 
uistite, že je akumulátor robotického vysávača plne nabitý. Počas aktualizácie bliká LED svetelná 
signalizácia dokončenia aktualizácie bude oznámené hlasovou notifikáciou. 

Poznámka: Postupujte podľa informácií na obrazovke telefónu. Spôsob pripojenia, dostupné funkcie 
a vzhľad mobilnej aplikácie sa môže meniť v závislosti od vývoja a vylepšovania aplikácie. Postupujte 
podľa pokynov v aktuálnej verzii mobilnej aplikácie. Samostatný návod k aktuálnej verzii mobilnej 
aplikácie je na stiahnutie na www.mountfield.sk. 

 

Wi-Fi reset 

Keď dôjde k zmene konfigurácie routera, zabudnutie hesla alebo sa aplikácii nepodarí pripojiť k 
robotickému vysávaču resetujte existujúce Wi-Fi pripojenie súčasným stlačením tlačidla vypnutie 

zapnutia a na 4 sekundy . Keď budete počuť 'WIFI bolo resetované', biely LED indikátor začne 
pomaly blikať a robotický vysávač bude čakať na pripojenie. Po úspešnom pripojení sa biely LED 
indikátor rozsvieti. Pre pripojenie nasledujte inštrukcie v mobilnej aplikácii. 

Upozornenie: Podporovaná je iba WIFI sieť s frekvenčným pásmom 2,4 GHz.  
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Automatický režim upratovania (obrázok 6) 

Zatiaľ čo je robotický vysávač v pohotovostnom režime, stlačte krátko tlačidlo na robotickom 
vysávači alebo nastavte upratovanie v mobilnej aplikácii. Robotický vysávač naplánuje trasu 
upratovania, najprv vysáva pozdĺž okrajov zóny a potom pomocou trasy v tvare písmena Z dôkladne 
upratá vnútornú časť zóny. 

 

Ovládanie pomocou mobilnej aplikácie 

Po úspešnom vytvorení mapy je možné v mobilnej aplikácii nastaviť nižšie uvedené režimy: 

 

Režim zametania 

Robotický vysávač vstúpi do režimu zametania, po dokončení upratovania sa automaticky vráti na 
nabíjaciu základňu. 

 

Režim mopovania 

Robotický vysávač vstúpi do režimu mopovania , po dokončení mopovania sa automaticky vráti na 
nabíjaciu základňu. 

 

Režim zametania a mopovania 

Robotický vysávač vstúpi do režimu zametania a mopovania , po dokončení sa automaticky vráti na 
nabíjaciu základňu. 

 

Časový plán upratovania 

Táto funkcia umožňuje naplánovať v aplikácii, aby robotický vysávač začal v určitú dobu sám 
automaticky upratovať. Po dokončení upratovania sa automaticky vráti na nabíjaciu základňu. 

 

SPOT režim lokálneho upratovania (obrázok 7) 

Pri výbere režimu SPOT bude vysávač upratovať priestor s priemerom 2 m . Najprv od stredu k 
okrajom a potom od okrajov k stredu priestoru. Po skončení upratovania sa vysávač zastaví v 
mieste, kde upratovanie začal. 

 

Upratovanie vybranej miestnosti (obrázok 8) 

Robotický vysávač bude upratovať v konkrétnej vybranej miestnosti (C, E). Po začatí upratovania sa 
môže robotický vysávač pohybovať aj mimo cieľovej oblasti. Uistite sa, že robotickému vysávaču nič 
nebráni v prístupe do cieľovej oblasti. 

 

Zakázané zóny (obrázok 9) 

V aplikácii je možné nastaviť zakázané zóny (A) a virtuálne múry (B), pomocou ktorých zabránite 
robotickému vysávaču v pohybe do týchto priestorov. Ručné presunutie robotického vysávača alebo 
nabíjacej základne prípadne vykonanie významných zmien v rozložení nábytku môže mať vplyv na 
nastavené zakázané zóny. Preto sa snažte nemanipulovať s robotickým vysávačom v priebehu 
režimu upratovania. Uistite sa, že je vygenerovaná a správne uložená múdra mapa. Zakázané zóny 
a virtuálne múry by sa mali používať len na prispôsobenie oblasti upratovania a nie na elimináciu 
nebezpečných situácií. 

 

Prerušenie upratovania 

Ak počas prevádzky robotického vysávača krátko stlačíte tlačidlo na robotickom vysávači alebo 
pozastavíte upratovanie v mobilnej aplikácii, prevádzka robotického vysávača sa preruší . 
Opätovným krátkym stlačením tlačidla alebo spustením v mobilnej aplikácii jeho prevádzku opäť 
obnovíte. 

 

Nerušiť (Not Disturb Mode) 

Pomocou mobilnej aplikácie môžete zapnúť alebo vypnúť tento režim. Ak je tento režim zapnutý 
robotický vysávač v nastavenom časovom úseku nespustí žiadne upratovanie, nebude prehrávať 
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hlasové upozornenia. Režim nerušiť je v predvolenom stave nastavený na dobu od 22:00 až 08:00, 
túto dobu je možné v mobilnej aplikácii podľa potreby upraviť alebo úplne vypnúť. 

 

Nastavenie výkonu 

V mobilnej aplikácii môžete nastaviť tichý / štandardný / silný režim. Ako východiskový je nastavený 
štandardný režim výkonu. 

 

Režim spánku 

Ak je robotický vysávač pozastavený na dobu dlhšiu ako 10 minút, automaticky prejde do režimu 
spánku a LED indikátor zhasne. Stlačením akéhokoľvek tlačidla robotický vysávač opäť prebudíte. 

 

Použitie mopovacej jednotky (obrázok 10) 

Mopovacia jednotka sa používa na súčasné vysávanie a suché alebo vlhké vytieranie hladkých 
podlahových plôch. 

 

VAROVANIE! Používajte iba mopovací návlek určený pre tento typ robotického 
vysávača. Držiak mopovacieho návleku nepoužívajte bez pripevneného 
mopovacieho návleku. Mopovacia jednotka nie je určená na upratovanie 
kobercov. 

Vypnite robotický vysávač vysuňte kombinovanú nádobu na prach s nádržkou na vodu 2 v 1. 
Mopovací návlek pripevnite k spodnej strane držiaka mopového návleku. Otvorte plniace viečko a do 
nádoby napustite vodu (obrázok A-4). Po naplnení nádržky vodou viečko riadne uzavrite. Utrite 
akékoľvek zvyšky vody na nádobe. Obzvlášť dbajte na to, aby boli suché kontakty. Naplnenú nádobu 
vložte späť do robotického vysávača až zacvakne na svoje miesto (obrázok A-5). Držiak 
mopovacieho návleku spolu s nasadeným mopovacím návlekom zacvaknite na spodnú stranu 
kombinovanej nádoby na prach s nádržkou na vodu 2 v 1. Zapnite robotický vysávač. Dávkovanie 
vody je možné nastaviť pomocou mobilnej aplikácie. 

Poznámka: Na stieranie odporúčame použiť iba čistou vodou. Ak použijete čistiaci prostriedok, môže 
napeniť, a zhoršiť tak odkvapkávanie vody na návlek, prípadne spôsobiť šmuhy na podlahe po jej 
uschnutí. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 

VAROVANIE! Pred čistením vždy vypnite spotrebič. Odpojte zástrčku nabíjacej 
základne zo zásuvky. výkonu. Na spotrebič. nestriekajte vodu ani ho neponárajte 
do vody. 

 

Vyprázdnenie kombinovanej nádoby na prach s nádržkou na vodu 2 v 1 (obrázok 11) 

Vypnite robotický vysávač, stlačte uvoľňovacie tlačidlo na vybratie kombinovanej nádoby 
na prach 2 v 1. Vysuňte kombinovanú nádobu na prach z robotického vysávača, otvorte ju a vysypte 
nečistoty do koša (obrázok A-1). Z hygienických dôvodov to odporúčame urobiť mimo obytného 
priestoru. Preneste nádobu na prach nad umývadlo alebo drez a uvoľnite kryt nádržky na vodu 
(obrázok A-3). Otočte nádobou hore nohami a nechajte zostávajúcu vodu v nádržke vytiecť. V 
prípade potreby nádržkou mierne zatraste, aby všetka voda vytiekla. Nechajte kryt nádržky na vodu 
otvorený a nechajte nádržku na suchom a dobre vetranom mieste vyschnúť. 

 

Čistenie filtrov (obrázok 12) 

Pre udržanie optimálneho čistiaceho výkonu pravidelne čistite filter. Vypnite robotický vysávač, 
vyberte všetky súčasti filtra (Prachový filter A, držiak prachového filtra B) a vyčistite ich samostatne. 
Prachový filter aj jeho držiak vyklepte alebo vyčistite kefkou (obrázok A-2). Držiak prachového filtra je 
v prípade potreby možné umyť čistou vodou (HEPA filter nie je prateľný) pred spätnou montážou 
nechajte držiak filtra úplne vyschnúť. Na čistenie nepoužívajte žiadne detergenty, odstraňovače 
škvŕn alebo kefy. Spätná montáž sa vykonáva v obrátenom poradí. Kombinovanú nádobu na prach 
zasuňte späť do vysávača. Sadu filtrov je odporúčané meniť každé 3 mesiace v závislosti od 
frekvencie používania robotického vysávača a miere ich opotrebovania. 
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VAROVANIE! Nádobu na prach ani prachový filter neumývajte v umývačke riadu. 

Prachový HEPA filter sa nesmie umývať vodou. Než uvediete robotický vysávač 
opäť do prevádzky, uistite sa, že je prachový filter na svojom mieste. Inak môže 
dôjsť k poškodeniu robotického vysávača. 

 

Nádržku na vodu, držiak mopovacieho návleku a mopovací návlek je nutné čistiť po každom použití, 
aby ste zabránili tvorbe plesne, škodlivých mikroorganizmov, ktoré môžu zapríčiniť nepríjemný 
zápach a môžu byť zdraviu škodlivé. 

 

Čistenie centrálnej rotačnej kefy (obrázok 13) 

Odporúčame čistiť centrálnu rotačnú kefu pravidelne, a to aspoň raz za týždeň, aby ste zaistili stály 
sací výkon robotického vysávača. Namotané vlasy a chlpy na kefe môžu znížiť výkon robotického 
vysávača a tiež jeho efektivitu. 

 

1. Vypnite robotický vysávač. 

2. Otočte robotický vysávač hore nohami. 

3. Stlačte poistky krytu centrálnej rotačnej kefy a vyberte z vysávača kryt centrálnej rotačnej kefy a 
potom aj rotačnú kefu. 

4. Suchou handričkou vyčistite priestor, v ktorom bola rotačná kefa uložená. Skontrolujte a vyčistite 
sací otvor. Nečistoty a prach usadené okolo sacieho otvoru môžu znížiť sací výkon vysávača. 

5. Z rotačnej kefy odstráňte pomocou čistiacej kefky všetky nečistoty (prach, namotané vlasy, 
zvieracie chlpy a pod.). 

6. Rotačnú kefu vložte späť do vysávača a potom nasaďte kryt. Mierne na kryt zatlačte, až začujete 
cvaknutie zámku. To signalizuje správne zaistenie krytu. 

 

Čistenie bočnej rotačnej kefy (obrázok 14) 

Otočte robotický vysávač hore nohami. Vyberte bočné rotačné kefy vytiahnutím smerom nahor. Z 
miesta, kde boli kefy pripevnené, odstráňte všetky nečistoty. Z kief odstráňte všetky nečistoty. V 
prípade nutnosti môžete kefy umyť pod tečúcou vodou. Pokiaľ došlo k deformácii štetín počas 
prevádzky vysávača, namočte ich do teplej vody, aby sa obnovil ich pôvodný tvar. Pred pripevnením 
k vysávaču nechajte kefy uschnúť. Po vyčistení ich pripevnite späť. 

Čistenie predného otočného kolieska a pojazdových koliesok 

Pomocou čistiacej kefky odstráňte všetky nečistoty, alebo vlasy, uchytené na prednom otočnom 
koliesku a pojazdových kolieskach. 

 

Čistenie senzorov 

Na zaistenie bezpečnej prevádzky robotického vysávača je dôležité udržiavať podlahové senzory 
čisté. Na spodnej strane robotického vysávača sú umiestnené 3 senzory. Otočte vysávač hore 
nohami a vyčistite ich mäkkou kefou, aby ste odstránili všetok nahromadený prachu, nečistoty alebo 
úlomky. 

 

Vonkajšie povrchy utrite mäkkou, suchou handričkou, neoplachujte vodou alebo inou tekutinou, na 
utieranie nepoužívajte vlhkú handričku (obrázok 15). 

Nástroj na čistenie centrálnej rotačnej kefy ukladajte mimo dosahu detí. 

Pre zaistenie dlhej životnosti a najlepšieho výkonu robotického vysávača dodržujte nižšie popísané 
úkony údržby a čistenia. 
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Diel robotického vysávača Frekvencia čistenia Frekvencia výmeny 

Mopovací návlek Automaticky po každom použití 
Raz 3 – 6 mesiacov 

(alebo ak je opotrebovaný) 

Filter Jednou za týždeň Raz za 3 mesiace 

Bočná rotačná kefa Raz za mesiac 
Raz 3 – 6 mesiacov 

(alebo ak sú opotrebované) 

Centrálna rotačná kefa Raz za mesiac ak je opotrebované 

Nabíjacie kontakty Raz za mesiac - 

Predné otočné koliesko Raz za mesiac - 

Pojazdové kolesá Raz za mesiac - 

Kombinovaná nádoba na prach 
s nádržkou na vodu 2 v 1 

Automaticky po každom použití - 

Senzory proti pádu Raz za mesiac - 

Laserový navigačný modul Raz za mesiac - 

Nabíjacie kontakty Raz za mesiac - 

 

Výmena akumulátora 

1. Uistite sa, že je robotický vysávač vypnutý hlavným vypínačom. Vysávač otočte spodnou stranou 
nahor. 

2. Pomocou skrutkovača uvoľnite skrutky krytu akumulátora, odstráňte ho a opatrne vyberte 
akumulátor. 

3. Pripojte nový akumulátor a vložte ho do vnútorného priestoru. Pripojenie akumulátora je možné 
vykonať iba jedným spôsobom. Konektor je kódovaný a nemožno ho otočiť. 

4. Nasaďte spodný kryt a zaistite pomocou skrutiek. Otočte robotický vysávač do prevádzkovej 
polohy. 

5. Vložte robotický vysávač do nabíjacej základne a nechajte akumulátor nabiť na plnú kapacitu. 
Nepoužívajte použité batérie. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV 
V prípade problému robotický vysávač signalizuje závady blikaním LED diódy a hlasovou 
notifikáciou. Zoznam bežných problémov a ich riešenie. 

 

Obnovenie továrenského nastavenia 

Ak robot nefunguje po resetovaní systému, stlačte a podržte tlačidlo súčasne tlačidla zapnutia a 
vypnutia/spustenia automatického upratovania a tlačidlo HOME vyslania do nabíjacej základne na 15 
sekúnd. Následne dôjde k obnoveniu továrenského nadstavca. 

 

Ak sa nepodarí závadu odstrániť, predajte výrobok autorizovanému servisu výrobcu na opravu. 

Problém Riešenie 

Robotický vysávač nejde zapnúť Uistite sa, že je robotický vysávač úplne nabitý. 

Okolitá teplota je nižšia ako 0 °C, vysávač používajte v 
prostredí s teplotou od 0 °C do 40 °C. 

Skontrolujte pripojenie nabíjacej základne do siete. 

Robotický vysávač sa nenabíja Uistite sa, že je nabíjacia základňa pripojená do zásuvky pod 
napätím, skontrolujte, či medzi robotickým vysávačom a 
dobíjacou základňou nenachádzajú žiadne prekážky. Pri 
kontakte robotického vysávača s nabíjacou základňou by malo 
byť počuť jedno pípnutie. Suchou handričkou očistite kontakty 
na robotickom vysávači a nabíjacej základni. 

Chyba nabíjania Vypnutím a zapnutím reštartujte robotický vysávač. 

Robotický vysávač nie je schopný 
návratu do nabíjacej základne 

Skontrolujte, či je nabíjacia základňa správne umiestnená. 

Rýchlosť návratu robotického vysávača záleží na vzdialenosti 
nabíjacej základne. Pokiaľ je nabíjacia základňa príliš ďaleko 
robotický vysávač potrebuje viac času na návrat. V prípade, 
že dôjde počas návratu k vybitiu batérie robotický vysávač sa 
zastaví na mieste značne blikať červená dióda a štyrikrát 
zapípa. V tomto prípade robotický vysávač preneste ručne do 
nabíjacej základne. 

Robotický vysávač sa nespráva 
normálne 

Skontrolujte, či nie je zablokovaná centrálna rotačná kefa, 
bočné kefy alebo pojazdové kolieska. 

Suchou handričkou očistite senzory proti pádu. 

Vyčistite pojazdové kolieska. Stlačením overte správnu 
funkciu nárazníkov. Vypnutím a zapnutím reštartujte robotický 
vysávač. 

Robotický vysávač náhle prestal 
pracovať 

Skontrolujte, že nie je robotický vysávač zablokovaný 
prekážkou. 

Čistiaci výkon je slabý Skontrolujte, či nie je zablokovaný sací otvor. 

Vyčistite sací otvor a kombinovanú nádobu na prach. 

Vyčistite filtre. 

Skontrolujte filter, či nie je mokrý, uistite sa, že je filter vždy 
úplne suchý. 

Robotický vysávač sa nedokáže 
pripojiť na Wi-Fi 

Slabý Wi-Fi signál, skontrolujte pokrytie Wi-Fi signálom 
Podporovaná je iba Wi-Fi sieť s frekvenčným pásmom 2,4 
GHz, siete 5G nie sú podporované Resetujte Wi-Fi pripojenie, 
aktualizujte mobilné aplikáciu Skontrolujte, či je zadané 
správne heslo. 

Robotický vysávač nevykonal 
naplánované úlohy 

Nabite vysávač. Naplánované úlohy je schopný plniť iba ak je 
kapacita batérie menšia ako 15%. 

 

NÁHRADNÉ DIELY 
2ESZ0005 Set príslušenstva pre robotický vysávač MTF VCR LI01 D 
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SKLADOVANIE A PREPRAVA 
Pokiaľ nebudete vysávač dlhšiu dobu používať, vykonajte nasledujúce: 

Očistite vysávač podľa kapitoly Čistenie a údržba. Nabíjaciu základňu odpojte od sieťovej zásuvky. 
Vysávač s kompletným príslušenstvom skladujte na suchom, čistom mieste pri izbovej teplote. 
Odporúčame nabíjať vysávač každé 2 mesiace, tým predĺžite životnosť zabudovaného akumulátora. 
Z diaľkového ovládania vyberte batérie, pokiaľ je ním vysávač vybavený. 

 

Pokiaľ potrebujete vysávač prepravovať, uistite sa, že je vypnutý na prepravu odporúčame vysávač 
zabaliť do pôvodného alebo iného vhodného obalu. Vysávač je možné prepravovať iba po zemi, nie 
letecky. 

 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
My, Mountfield as Mirošovická 697, Mnichovice 697, CZ 251 64, vyhlasujeme že robotické vysávače 
MTF spĺňajú základné požiadavky smernice RED 2014/53/EU pri použití podľa určenia a smernice 
RoHS 2011/65/EU a 2023/1542/EU nariadenie o batériách. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na internetovej adrese: https://www.mountfield.sk 

 

LIKVIDÁCIA 

 

Obal sa skladá z materiálov, ktoré je možné odovzdať na recykláciu v komunálnych 
zberných dvoroch alebo zberných nádobách. 

 

Chráňte životné prostredie! Elektrické zariadenie neodhadzujte do domového 
odpadu! V súlade s európskou smernicou č. 2012/19/EÚ musí byť opotrebované 
elektrické zariadenie zhromažďované oddelene a odovzdané na ekologickú recykláciu. 
Informácie o možnostiach likvidácie vyslúžilého zariadenia vám podá obecná alebo 
mestská správa. 

 

 

Likvidácia použitých batérií 

Batérie obsahujú látky škodlivé pre životné prostredie, a preto nepatria do bežného 
komunálneho odpadu. Použité batérie odovzdajte na riadnu likvidáciu na miestach 
určených na ich spätný odber. Pred likvidáciou spotrebiča musí byť batéria vybratá zo 
spotrebiča. 

 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
Záručná doba je uvedená na predajnom doklade, najmenej však 24 mesiacov, a začína dňom 
prevzatia výrobku, čo je potrebné preukázať originálnym predajným dokladom. Záruka sa vzťahuje 
na vady, ktoré má výrobok pri prevzatí, a ďalej na preukázateľné výrobné vady, ktoré sa vyskytnú v 
záručnej dobe. Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie výrobku a jeho dielov a na škody 
vzniknuté v dôsledku nedodržiavania návodu na použitie, zanedbania údržby, nesprávneho 
používania, v dôsledku úmyselného poškodenia, neodborného zásahu, úpravy alebo opravy za 
použitia neoriginálnych dielov, v dôsledku vonkajších vplyvov (oxidácia, korózie, záplavy a pod.). 
Opravy v záručnej dobe smú vykonávať iba autorizované opravovne alebo servis výrobcu. 

https://www.mountfield.cz/
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INTRODUCTION 
Thank you for purchasing our MTF product and we believe you will be satisfied with it. 

 

These instructions for use serve to familiarize you with the electrical appliance, its 
properties, and describe the designated method of use and the dangers associated 
with its use. The user manual contains important information on how to use the 
appliance professionally and economically, thus avoiding accidents, avoiding repairs, 
and increasing the reliability and service life of the appliance. 

The user manual must always be available at the place of use of the appliance. Always keep this 
user manual with the appliance. Lend the appliance only to persons who are familiar with its use, and 
hand over the user manual together with the appliance. The instructions for use must be read and 
followed by every person who works with this appliance. 

 

Note: The illustrations and specifications shown in this manual are not binding and may differ from 
the delivered product. The accessories shown or described may not be included in the delivery of the 
appliance. The manufacturer reserves the right to make changes in terms of further development 
without prior notice. 

 

INTENDED USE 
This appliance is intended for dry vacuuming in homes, offices, and similar spaces. It is intended for 
cleaning all types of hard floors, such as wooden or laminate floating floors, tiles, vinyl, etc. and 
carpets with low pile. Do not use it outdoors, in industrial or wet environments, and in places other 
than the floor of the home. Not intended for commercial use. During cleaning, it effectively combines 
different paths to achieve optimal cleaning of the entire floor area. The main rotating brush effectively 
removes hair, animal hair, etc. Side-rotating brushes sweep dirt from hard-to-reach places along 
walls and furniture and from corners. Vacuuming flammable, explosive or health-damaging 
substances is prohibited. The appliance must be used exclusively for the purposes for which it is 
intended. Any other use is considered improper use of the appliance. The user/operator will be 
responsible for any damage or injury resulting from improper use. The manufacturer cannot be held 
responsible for damages and injuries caused in connection with the use of the appliance in violation 
of this manual or its incorrect operation. 
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CONTROLS AND ACCESSORIES 
All the necessary pictures and descriptions of the controls can be found on the first pages of this user 
manual. You will be linked to the respective images within the individual descriptions. The images 
shown in the instructions may not exactly correspond to the delivered version, they serve mainly for a 
better understanding of the text of the instructions. 

 

SAFETY SYMBOLS USED 

 

Warning! / Danger! 

 

Read the instruction manual. 

 

Protection class II: double 
insulation. 

 

Protection class III. 

 

For indoor use only. Never 
expose to rain (or moisture). 

 

Recycle. 

 

Confirms the conformity of 
electrical equipment with EU 
directives. 

  

 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

 

WARNING! Read all warnings and instructions before use. Failure to 
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury. Keep all safety warnings and instructions for 
future reference. 

• This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the potential hazards. 

• Children must not play with the appliance. 
• Cleaning and maintenance performed by the user must not be performed by children 

under the age of 8 and under supervision. Children under the age of 8 must stay out of 
reach of the appliance and its supply. 

• If the power cord is damaged, have it replaced by a qualified service centre to avoid a 
dangerous situation. It is prohibited to use the appliance with a damaged power cable or 
charging base. 

• Before any cleaning or maintenance, disconnect the appliance from the electrical outlet 
and switch it off with the main switch. 

• The appliance must only be used with the charging base supplied with the appliance. 
• Do not use the vacuum cleaner if it is not working properly, if it has been subjected to 

impact, damaged, left outside or immersed in water. 

 

 

Do not use the charging base to charge batteries or appliances that are 
not intended for this purpose. Do not use batteries, third-party charging 
bases. 
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ELECTRICAL SAFETY 
• Before connecting the power cable of the charging base to the mains socket, make sure 

that the input voltage indicated on the rating plate matches the electrical voltage of the 
socket. 

• Connect the power cable only to a properly grounded outlet. Do not use an extension 
cord. 

• Do not disconnect the power cable from the outlet by pulling on the power cable. This 
could damage the power cord or the outlet. Disconnect the power cable from the socket 
by pulling on the plug. 

• Do not lay the power cable over sharp objects, make sure that it does not touch a heated 
or hot surface. 

• Keep the power cord dry. 
• Do not connect or disconnect the power cord from the power outlet with wet hands. 
• Do not expose the electronic parts of the appliance or its battery. They do not contain any 

user-serviceable parts. Leave servicing to qualified personnel. 
• To prevent possible electric shock, do not spray the appliance, charging base or power 

cord with water, or immerse it in water or any other liquid. 
• Do not use the appliance, it does not work properly, if it has been damaged or immersed 

in water. 
• To avoid the risk of electric shock, do not repair or modify the appliance yourself. Refer 

all repairs to an authorized service centre. By tampering with the appliance during the 
warranty period, you run the risk of losing warranty benefits. 

• Before any cleaning or maintenance, disconnect the appliance from the electrical outlet 
and switch it off with the main switch. 

 

SAFETY DURING USE 
• This robotic vacuum cleaner is intended for use in homes, offices and similar spaces. Do 

not use it in an industrial environment, outdoors or at temperatures above 40°C or below 
0°C. 

• The robotic vacuum cleaner is not intended for vacuuming water, therefore it must not be 
used in damp or wet areas, for example in laundries, bathrooms or around the pool. 
Contact with moisture destroys the vacuum cleaner's internal electronic equipment. 

• Do not use the robotic vacuum cleaner to vacuum carpets with the mop attachment 
attached. 

• Do not use the robotic vacuum cleaner to vacuum: 
– smouldering cigarettes, burning or flammable objects, matches or ashes; 
– water and other liquids; 
– sharp objects, such as shards, needles, pins, nails, etc.; 
– flour, plaster and other building materials; 
– larger pieces of paper or plastic bags that can easily block the suction opening. 
– for cleaning carpets with a long pile (some dark coloured carpets may not be cleaned 
properly). 

• Do not use the robotic vacuum cleaner on an uneven floor, use it on a flat hard floor or 
carpet, this will prevent damage to the floor or the robotic vacuum cleaner. Before using 
it, test on a small area that the robotic vacuum cleaner does not scratch the surface of 
the floor during use. 

• Do not expose the robotic vacuum cleaner to direct sunlight and do not place it near an 
open fire or devices that are a source of heat. Do not install the charging base near heat 
sources (such as radiators). 

• Do not use the robotic vacuum cleaner on narrow elevated surfaces such as a table, 
cabinet, etc. If the vacuum cleaner does not have enough room to manoeuvring, it may 
fall and be damaged. 

• Use in elevated places such as balconies, stairs, is prohibited without a guardrail. 
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• Use the robotic vacuum cleaner only with the manufacturer's original accessories. 
• Before using the robotic vacuum cleaner, make sure that the dust filter is properly 

installed in the dust container. 
• Before putting the robotic vacuum cleaner into operation, make sure that the entrance 

door to your apartment or house is closed. Remove clothing, paper, toys, network or 
extension cords and other objects from floor surfaces that could be sucked up or caught 
by the vacuum cleaner. Lift curtains and drapes that reach the floor to prevent them from 
getting caught in the vacuum cleaner. 

• Remove fragile objects and large debris (such as flower vases and plastic bags) from the 
ground to avoid blocking or impacting the vacuum cleaner during operation, which could 
cause damage to the vacuum cleaner or these objects. 

• Do not place any objects on top of the robotic vacuum cleaner or step or sit on it. 
• A robotic vacuum cleaner is not a toy. When the robotic vacuum cleaner is in operation, 

keep an eye on children and pets. 
• Install the charging base in a place out of the reach of children. 
• Make sure that the air outlet openings are not covered or that the suction opening is not 

blocked when operating the robotic vacuum cleaner. Otherwise, the robotic vacuum 
cleaner may be damaged. 

• Follow the instructions in this manual for cleaning and maintenance. Keep the suction 
opening of the robotic vacuum cleaner or accessories at a safe distance from loose 
clothing, hair, fingers, and other body parts! 

• When vacuuming, be extra careful not to step on the robotic vacuum cleaner. 
• Do not leave the robotic vacuum cleaner in operation unattended, make sure that the 

robotic vacuum cleaner does not cause any damage during operation. 
• Always switch off the robotic vacuum cleaner and disconnect the mains adapter before 

changing accessories, cleaning, or maintenance. 
• Do not carry the robotic vacuum cleaner behind the bumper or the cover of the laser 

measuring sensor if the vacuum cleaner is equipped with one. Hold the vacuum cleaner 
with both hands and transfer it to the desired location. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE RECHARGABLE BATTERIES 

 

Note: The robotic vacuum cleaner comes with an inserted battery. 

• This appliance contains Li-ion batteries, do not expose it to moisture or high 
temperatures. An explosion or fire may occur. Charge the battery at room temperature, 
away from flammable materials and acids. 

• Do not puncture or break the battery and protect it from other mechanical damage, water, 
and moisture. Never attempt to charge a damaged storage battery. 

• Improper use of the battery can lead to overheating, explosion or self-ignition and cause 
serious injury, please observe the correct polarity. 

• Do not short-circuit the positive and negative contacts (e.g. with a wire), burns or fire may 
occur. During transportation or storage, the storage battery must be properly packaged 
and protected from shorting between the contacts, small metal objects, keys, coins, or 
screws may cause a short circuit. 

• The battery must be charged before first use. Only after several charge and discharge 
cycles does the accumulator battery reach full capacity. 

• Charge the battery only in chargers designated by the manufacturer for this purpose. 
Using a different charger may cause errors or fire. 

• Use only original rechargeable batteries. Using non-original or non-rechargeable 
batteries may damage the appliance or cause a fire. 

• If an unusual smell, overheating, changes in colour or shape, or other abnormalities 
occur during charging/discharging, stop using the rechargeable battery immediately. 
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• Improper use and the use of damaged storage batteries may cause vapours to escape. 
Provide fresh air and seek medical attention in case of problems. Vapours may irritate the 
respiratory tract. 

• If battery fluid gets into the eye due to leakage, do not rub it, but flush with plenty of water 
for at least 15 minutes and seek medical attention, if not treated, battery fluid may 
damage the eye. 

• Use gloves when handling a damaged battery. In contact with the skin, it can cause skin 
irritation, wash the affected area with soap and water. 

• Do not store the rechargeable battery near fire, heat sources and protect it from moisture 
and direct sunlight. 

• When the battery pack is not in use, it should be charged to about 50%. 
• Remove old accumulator batteries from the appliance, do not incinerate them or throw 

them in the normal waste, insulate them by wrapping the contacts with adhesive tape, for 
example, and hand them over to a local collection yard or recycling company. 

 

LASER 

 

The laser radar meets the laser safety class according to the EN 60825-1 
standard. 

 

Warning: Failure to follow the instructions for use and maintenance in this 
manual may result in hazardous exposure! 

Always observe the following instructions when using, handling, and maintaining the robotic 
vacuum cleaner with a laser sensor: 

- Before any manipulation, switch off the robotic vacuum cleaner with the main switch. 

- Do not point the laser beam at people. 

- Do not look into the direct or reflected laser beam. 

- Modifications or repairs of the laser sensor outside of an authorized service are 
prohibited. 

 

OPERATION 
Before use (Figure 1) 

Before you start cleaning, make sure the entrance door to your apartment or house is closed. 
Remove clothing, paper, toys, network or extension cords and other objects from floor surfaces that 
could be sucked up or caught by the vacuum cleaner. Move any unstable, fragile, valuable, or 
dangerous items to prevent personal injury or property damage due to objects being entangled, 
struck, or caught by the robotic vacuum cleaner. Lift curtains and drapes that reach to the floor so 
that they are not caught by the vacuum cleaner. 

When using this robotic vacuum cleaner in an elevated location, always use a safe physical barrier to 
prevent accidental falls that may result in personal injury or property damage. 

Note: When cleaning for the first time in a new environment, observe the movement of the vacuum 
cleaner. You can thus recognize problematic obstacles and remove them for the next trouble-free 
cleaning. After completing the first cleaning, the robotic vacuum cleaner creates a smart map of the 
area to be cleaned, which it will use during subsequent cleanings. 

 

Before using the robotic vacuum cleaner for the first time, remove the protective film and the bumper 
transport protectors (Figure 3). 
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LED light indication 

LED / Main switch button / start 
automatic cleaning 

 

LED / HOME button sends 
to the charging base 

 
 

Importance 

White - lights up (from dim to bright) Extinguished Launching 

White - lights up Extinguished On / Standby / Cleaning / 
Pause 

Red – fast flashing Extinguished Dead battery 

Extinguished Extinguished Off/Sleep mode 

Extinguished White - lights up Charging 

Red - fast flashing Extinguished Error / low battery status 

White - lights up (from dim to bright) Extinguished Charging 

White - lights up Extinguished Fully charged 

White - Blinks slowly Extinguished Wi-Fi configuration 

White - lights up Extinguished Network configuration was 
successful 

Extinguished White - lights up Cleaning is in progress 

Red – fast flashing Extinguished Error 

White - fast flashing Extinguished Update 

Red - fast 5 flashes Extinguished Obstacle collision warning 

Red – flashes quickly until it turns off Red – fast flashing Restore factory settings 

 

Location of the charging base (Figure 2) 

The charging base is used for automatic charging of the battery and the vacuum cleaner must have 
good access to it. Place the charging base directly against the wall (make sure there is no free space 
between the charging base and the wall) on a hard, horizontal, and dry surface within reach of a 
power outlet. Make sure that there are no stairs or obstacles within 0.5 m left and right and 1.5 m in 
front of the base that would prevent the vacuum cleaner from finding the charging base and parking 
in it successfully. Do not place the charging base in places that are exposed to direct sunlight. 
Connect the plug of the mains adapter cable to the socket of the charging base and insert the plug of 
the mains cable into the mains socket. After connecting the mains adapter, make sure that the power 
indicator on the charging base is lit. Position the power cord so that it cannot get tangled in the 
cleaning brushes of the vacuum cleaner. If you are not going to use the vacuum cleaner for a long 
time, disconnect the charging base from the mains socket and store it in a dry, clean, and cool place. 

Note: Exposure to sunlight may interfere with the charging signal and may prevent the robot vacuum 
cleaner from returning to the charging base. 

 

First battery charge 

Before charging the battery, the vacuum cleaner must be switched on with the main switch. Before 
using the vacuum cleaner for the first time, the battery must be fully charged for at least 5 hours. The 
actual charging time depends on the condition of the battery when charging is started. Make sure that 
the charging base is correctly positioned and connected to the mains socket according to the chapter 
Location of the charging base. Turn on the main switch of the vacuum cleaner, grasp the vacuum 
cleaner and manually insert it into the charging base so that the charging contacts of the vacuum 
cleaner connect to the charging contacts of the charging base. After connecting the contacts, the 
charging process starts, successful charging is confirmed by the message "charging started". During 
charging, the button light blinks alternately blue and red. As soon as the battery is fully charged, the 
button's light indicator lights up continuously in blue and the charging process is automatically 
terminated. The vacuum cleaner is now ready for use. 
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Automatic charging 

The automatic charging function is used by the robotic vacuum cleaner after each completed 
cleaning and in cases where it detects a low battery charge during operation. Then the robotic 
vacuum cleaner will actively search for a charging base. It is therefore important that it is still 
connected to the power source and freely accessible for the vacuum cleaner to park in it. 

Note: If the battery capacity is lower than 15%, the robotic vacuum cleaner cannot perform the 
specified tasks. Charge the battery before further use. If the battery capacity drops below 15% during 
the scheduled cleaning, it will automatically return to the charging base and after charging, the 
robotic vacuum cleaner will continue the scheduled cleaning where it left off. 

 

Manual charging 

The robotic vacuum cleaner can also be sent for charging by pressing a button directly on the 
vacuum cleaner or in the mobile application. In this case, the operation of the robotic vacuum cleaner 
stops and it searches for the charging base and starts the charging cycle. 

 

Note: If the robotic vacuum cleaner is completely discharged, e.g. due to the fact that he could not 
find or park the vacuum cleaner in charging base, it needs to be placed in the charging base 
manually. 

 

Switching on / off the robotic vacuum cleaner (Figure 4) 

 

Switching on 

By long pressing the main power switch turn on the power of the robotic vacuum cleaner for 3 
seconds. After switching on, the LED indicator on the robotic vacuum cleaner lights up. 

 

Switching off 

By long pressing the main power switch you will turn off the power supply of the robot vacuum 
cleaner for 3 seconds. The LED indicator on the robotic vacuum cleaner goes out. The robotic 
vacuum cleaner cannot be turned off while it is charging. 

Note: Before starting the vacuum cleaner, always make sure that the dust container is inserted, and 
all filters are in place. 

 

Installing the mobile application (Figure 5) 

This robotic vacuum cleaner can be controlled via the SMART LIFE or Tuya mobile app. Download 
the selected mobile application to your smartphone on Google Play or the Apple App store or scan 
the QR code. After logging in and starting the mobile application, cleaning modes can be set in the 
application, a cleaning schedule can be planned, and prohibited zones can be set. The firmware of 
the robotic vacuum cleaner can be updated using the mobile application. When updating, make sure 
the robotic vacuum cleaner's battery is fully charged. During the update, the LED light flashes to 
indicate the completion of the update will be announced by a voice notification. 

Note: Follow the information on the phone screen. The connection method, available functions and 
appearance of the mobile application may change depending on the development and improvement 
of the application. Follow the instructions in the current version of the mobile app. Separate 
instructions for the current version of the mobile application can be downloaded from 
www.mountfield.cz, www.mountfield.sk. 

 

Wi-Fi reset 

When the router configuration is changed, the password is forgotten or the application fails to 
connect to the robotic vacuum cleaner, reset the existing Wi-Fi connection by simultaneously 

pressing the power button and for 4 seconds. When you hear 'Wi-Fi has been reset', the white 
LED indicator will start flashing slowly and the robot vacuum cleaner will be waiting to connect. After 
successful connection, the white LED indicator lights up. Follow the instructions in the mobile app to 
connect. 

Note: Only WIFI network with 2.4 GHz frequency band is supported.  
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Automatic cleaning mode (Figure 6) 

While the robotic vacuum cleaner is in standby mode, briefly press the button on the robotic 
vacuum cleaner or set the cleaning in the mobile application. The robotic vacuum cleaner plans a 
cleaning route, first vacuuming along the edges of the zone and then using a Z-shaped route to 
thoroughly clean the inside of the zone. 

 

Control using a mobile application 

After successfully creating the map, the following modes can be set in the mobile application: 

 

Sweep mode 

The robotic vacuum cleaner will enter sweeping mode and automatically return to the charging base 
after cleaning. 

 

Mopping mode 

The robotic vacuum cleaner will enter the mopping mode, after finishing mopping, it will automatically 
return to the charging base. 

 

Sweeping and mopping mode 

The robotic vacuum cleaner will enter sweeping and mopping mode, automatically returning to the 
charging base when finished. 

 

Cleaning schedule 

This function allows you to schedule in the application so that the robotic vacuum cleaner starts 
cleaning automatically at a certain time. When cleaning is complete, it will automatically return to the 
charging base. 

 

SPOT local cleaning mode (Figure 7) 

When selecting the SPOT mode, the vacuum cleaner will clean a space with a diameter 2 m. First 
from the centre to the edges and then from the edges to the centre of the space. After cleaning, the 
vacuum cleaner stops at the place where it started cleaning. 

 

Cleaning the selected room (Figure 8) 

The robotic vacuum cleaner will clean in a specific selected room (C, E). After starting cleaning, the 
robotic vacuum cleaner can also move outside the target area. Make sure there is nothing blocking 
the robot vacuum from accessing the target area. 

 

Prohibited zones (Figure 9) 

Prohibited zones (A) and virtual walls (B) can be set in the application to prevent the robotic vacuum 
cleaner from moving into these spaces. Manually moving the robotic vacuum cleaner or the charging 
base or making significant changes in the layout of the furniture can affect the set prohibited zones. 
Therefore, try not to manipulate the robotic vacuum cleaner during the cleaning mode. Make sure the 
smart map is generated and saved correctly. Restricted zones and virtual walls should only be used 
to accommodate the cleaning area and not to eliminate hazardous situations. 

 

Interruption of cleaning 

If you briefly press the button on the robot vacuum cleaner or pause cleaning in the mobile 
application while the robot vacuum cleaner is operating, the operation of the robot vacuum cleaner 
will be interrupted. By briefly pressing the button again or starting it in the mobile application, you can 
restore its operation again. 

 

Not Disturb Mode 

You can turn this mode on or off using the mobile app. If this mode is on, the robot vacuum cleaner 
will not start any cleaning in the set time period, it will not play voice notifications. By default, do not 



EN - 43 

disturb mode is set for the period from 22:00 to 08:00, this time can be adjusted or turned off 
completely in the mobile application. 

 

Performance settings 

You can set quiet / standard / strong mode in the mobile app. Standard performance mode is set as 
default. 

 

Sleep mode 

If the robotic vacuum cleaner is paused for more than 10 minutes, it will automatically enter sleep 
mode and the LED indicator will turn off. Press any button to wake up the robotic vacuum cleaner 
again. 

 

Using the Mopping Unit (Figure 10) 

The mopping unit is used for simultaneous vacuuming and dry or wet mopping of smooth floor 
surfaces. 

 

WARNING! Use only the mop attachment designed for this type of robotic vacuum 
cleaner. Do not use the mop sleeve holder without the mop sleeve attached. The 
mopping unit is not intended for cleaning carpets. 

Turn off the robotic vacuum cleaner, slide out the combined dust container with water tank 2 in 1. 
Attach the mop cover to the bottom of the mop cover holder. Open the filler cap and fill the container 
with water (Figure A-4). After filling the tank with water, close the cap properly. Wipe off any 
remaining water on the container. Take particular care to keep the contacts dry. Place the filled 
container back into the robotic vacuum cleaner until it clicks into place (Figure A-5). Snap the mop 
sleeve holder together with the mop sleeve attached to the underside of the 2-in-1 combined dust 
container with water tank. Turn on the robotic vacuum cleaner. The water dosage can be adjusted 
using a mobile application. 

Note: We recommend using only clean water for wiping. If you use a cleaning agent, it can foam and 
thus worsen the dripping of water on the cover, or cause streaks on the floor after it dries. 

 

CARE, MAINTENANCE AND STORAGE 

 

WARNING! Always switch off the appliance before cleaning. Unplug the charging 
base from the outlet. Do not wash any parts of the appliance in a dishwasher or 
with aggressive detergents, do not use cleaning agents with an abrasive effect, 
thinners, etc. Neglecting cleaning and maintenance can negatively affect the 
operation of the vacuum cleaner and lead to a decrease in its performance. Do not 
spray water on the appliance or immerse it in water. 

 

Emptying the 2-in-1 combined dust container with water tank (Figure 11) 

Turn off the robot vacuum cleaner, press the release button to take out the 2-in-1 combination dust 
container. Slide the combination dust container out of the robot vacuum cleaner, open it, and dump 
the dirt into the bin (Figure A-1). For hygiene reasons, we recommend doing this outside the living 
area. Place the dust container over the sink or basin and release the water tank cover (Figure A-3). 
Turn the container upside down and let the remaining water in the reservoir drain out. If necessary, 
shake the tank slightly to drain all the water. Leave the water tank cover open and let the tank dry in 
a dry and well-ventilated area. 

 

Cleaning the filters (Figure 12) 

Clean the filter regularly to maintain optimal cleaning performance. Turn off the robotic vacuum 
cleaner, remove all filter parts (Dust filter A, Dust filter holder B) and clean them separately. Knock 
out the dust filter and its holder or clean it with a brush (Figure A-2). If necessary, the dust filter 
holder can be washed with clean water (the HEPA filter is not washable), let the filter holder dry 
completely before reassembly. Do not use any detergents, stain removers or brushes for cleaning. 
Reassembly is done in reverse order. Insert the combined dust container back into the vacuum 
cleaner. It is recommended to change the set of filters every 3 months, depending on the frequency 
of use of the robotic vacuum cleaner and the degree of their wear.  
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WARNING! Do not wash the dust container or dust filter in the dishwasher. 

The HEPA dust filter must not be washed with water. Before putting the robotic 
vacuum cleaner back into operation, make sure the dust filter is in place. 
Otherwise, the robotic vacuum cleaner may be damaged. 

 

The water tank, the mop sleeve holder and the mop sleeve must be cleaned after each use to 
prevent the formation of mold, harmful microorganisms that can cause unpleasant odours and can be 
harmful to health. 

 

Cleaning the central rotary brush (Figure 13) 

We recommend cleaning the central rotary brush regularly, at least once a week, to ensure constant 
suction performance of the robotic vacuum cleaner. Entangled hair and bristles on the brush can 
reduce the performance of the robot vacuum as well as its efficiency. 

 

1. Turn off the robotic vacuum cleaner. 

2. Turn the robotic vacuum cleaner upside down. 

3. Press the fuses of the central rotary brush cover on the brushes and remove the central rotary 
brush cover and then the rotary brush from the vacuum cleaner. 

4. Clean the area where the rotary brush was stored with a dry cloth. Check and clean the intake 
port. Dirt and dust deposited around the suction opening can reduce the suction power of the 
vacuum cleaner. 

5. Remove all dirt (dust, tangled hair, animal hair, etc.) from the rotary brush with a cleaning brush. 

6. Place the rotary brush back into the vacuum cleaner and then replace the cover. Press the cover 
lightly until you hear the lock click. This indicates that the cover is properly secured. 

 

Cleaning the side rotary brush (Figure 14) 

Turn the robotic vacuum cleaner upside down. Remove the side rotary brush by pulling upwards. 
Remove any dirt from where the brush was attached. Remove any dirt from the brush. If necessary, 
you can wash the brush under running water. If the bristles have been deformed during the operation 
of the vacuum cleaner, soak them in warm water to restore their original shape. Allow the brush to 
dry before attaching to the vacuum cleaner. Attach side rotary brush back after cleaning. 

 

Cleaning the front swivel wheel and drive wheels 

Use the cleaning brush to remove any dirt or hair caught on the front swivel wheel and drive wheels. 

 

Sensor cleaning 

It is important to keep the floor sensors clean to ensure the safe operation of the robotic vacuum 
cleaner. There are 3 sensors located on the underside of the robotic vacuum cleaner. Turn the 
vacuum upside down and clean it with a soft brush to remove any accumulated dust, dirt, or debris. 

 

Wipe the exterior surfaces with a soft, dry cloth, do not rinse with water or any other liquid, do not use 
a damp cloth to wipe (Figure 15). 

Keep the central rotary brush cleaning tool out of the reach of children. 

To ensure the long life and best performance of your robotic vacuum cleaner, follow the maintenance 
and cleaning procedures described below. 
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Part of a robotic vacuum cleaner Frequency of cleaning Exchange frequency 

Mopping cover Automatically after each use 
Once every 3-6 months 

(or if worn) 

Filter Every week or as needed Once every 3 months 

Side rotary brush Once a month 
Once every 3-6 months 

(or if worn) 

Central rotating brush Once a month If worn 

Charging contacts Once a month - 

Front swivel wheel Once a month - 

Driving wheels Once a month - 

Combined dust container with water 
tank 2 in 1 

Automatically after each use - 

Fall sensors Once a month - 

Laser navigation module Once a month - 

Charging contacts Once a month - 

 

Battery replacement 

1. Make sure the vacuum cleaner is turned off with the main switch button. Turn the vacuum cleaner 
upside down. 

2. Use a screwdriver to loosen the screws of the battery cover, remove it and carefully remove the 
battery. 

3. Connect the new battery and place it inside. The battery can only be connected in one way. The 
connector is coded and cannot be rotated. 

4. Place the bottom cover and secure with the screws. Turn the vacuum cleaner to the operating 
position. 

5. Place the vacuum cleaner in the charging base and let the battery charge to full capacity. Do not 
use used batteries. 
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TROUBLESHOOTING 
In the event of a problem, the robotic vacuum cleaner signals malfunctions by flashing the LED diode 
and voice notification. List of common problems and their solutions. 

 

Factory reset 

If the robot does not work after resetting the system, press and hold the power on and off/auto 
cleaning buttons at the same time and the HOME button to send to the charging base for 15 
seconds. Subsequently, the factory extension will be restored. 

 

If the defect cannot be removed, send the product to the manufacturer's authorized service centre for 
repair. 

Problem Solution 

The robotic vacuum cleaner 
cannot be turned on 

Make sure the robotic vacuum cleaner is fully charged. 

The ambient temperature is lower than 0 °C, use the vacuum 
cleaner in an environment with a temperature of 0 °C to 40 °C. 

Check the connection of the charging base to the mains. 

The robotic vacuum cleaner does 
not charge 

Make sure that the charging base is connected to a live 
socket, check that there are no obstacles between the robotic 
vacuum cleaner and the charging base. A single beep should 
be heard when the robotic vacuum cleaner contacts the 
charging base. Clean the contacts on the robotic vacuum 
cleaner and the charging base with a dry cloth. 

Charging error Restart the robot vacuum cleaner by turning it off and on 
again. 

The robotic vacuum cleaner is not 
capable of returning to the 
charging base 

Check that the charging base is correctly positioned. 

The return speed of the robotic vacuum cleaner depends on 
the distance from the charging base. If the charging base is 
too far, the robotic vacuum cleaner needs more time to return. 
If the battery runs out during the return, the robotic vacuum 
cleaner will stop in place, the red diode will flash considerably, 
and it will beep four times. In this case, transfer the robotic 
vacuum cleaner manually to the charging base. 

The robotic vacuum cleaner does 
not behave normally 

Check that the central rotating brush, side brushes or travel 
wheels are not blocked. 

Clean the drop sensors with a dry cloth. 

Clean the travel wheels. Press to verify correct operation of 
the bumpers. Restart the robot vacuum cleaner by turning it 
off and on again. 

The robotic vacuum cleaner 
suddenly stopped working 

Check that the robotic vacuum cleaner is not blocked by an 
obstacle. 

The cleaning performance is 
weak 

Check that the suction opening is not blocked. 

Clean the suction opening and the combined dust container. 

Clean the filters. 

Check the filter for wetness, make sure the filter is always 
completely dry. 

The robotic vacuum cleaner 
cannot connect to Wi-Fi 

Weak Wi-Fi signal, check Wi-Fi signal coverage. Only a Wi-Fi 
network with a frequency band of 2.4 GHz is supported, 5 
GHz networks are not supported. Reset the Wi-Fi connection, 
update the mobile app. Check that the correct password is 
entered. 

The robotic vacuum cleaner did 
not perform the scheduled tasks 

Charge the vacuum cleaner. It is only able to perform 
scheduled tasks if the battery capacity is less than 15% 
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STORAGE AND TRANSPORT 
If you are not going to use the vacuum cleaner for a long time, do the following: 

Clean the vacuum cleaner according to the Care, maintenance and storage chapter. 

Unplug the charging base from the mains socket. 

Store the vacuum cleaner with complete accessories in a dry, clean place at room temperature. 

We recommend charging the vacuum cleaner every 2 months, thereby extending the life of the built-
in battery. Remove the batteries from the remote control if the vacuum cleaner is equipped with one. 

 

If you need to transport the vacuum cleaner, make sure it is switched off for transport, we 
recommend packing the vacuum cleaner in its original or other suitable packaging. The vacuum 
cleaner can only be transported by land, not by air. 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
We, Mountfield as Mirošovická 697, Mnichovice 697, CZ 251 64, declare that MTF robotic vacuum 
cleaners meet the basic requirements of the RED 2014/53/EU directive when used as intended and 
the RoHS 2011/65/EU directive and 2023/1542/EU battery regulation. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the internet address: https://www.mountfield.cz 

 

DISPOSAL 

 

Packaging is made up of materials that can be recycled in municipal collection yards 
or collection bins. 

 

Protect the environment! Do not place the electric device into household waste! 

In compliance with European Directive 2012/19/EU, worn electric appliances must be 

collected separately and handed in for ecological recycling. The municipal authority will 

provide information about the options for disposing of old appliances. 

 

Disposal of used batteries 

Batteries contain substances harmful to the environment and therefore do not belong 
in normal municipal waste. Hand over used batteries for proper disposal at the places 
designated for their return. Before disposing of the appliance, the battery must be 
removed from the appliance. 

 

WARRANTY CONDITIONS 

The warranty period is stated on the purchasing document, minimum 24 months, beginning from the 
hand-over of the device which has to be proven by the original purchasing document. The warranty 
applies to defects that the product has upon receipt and also to demonstrable manufacturing defects 
that occur during the warranty period. The warranty does not cover normal wear and tear of the 
product and its parts and damage caused by disregarding the instructions for use, neglecting 
maintenance, improper use, a result of the intentional damage, unprofessional intervention, 
modification or repair using non-original parts, as a result of external influences (oxidation, corrosion, 
flooding, etc.). Repairs during the warranty period may only be carried out by authorized service 
centres or the manufacturer's service. 

https://www.mountfield.cz/
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